@ |Inverter activation card, do not throw away!

@ Carte d'activation de I'onduleur, ne la jetez pas !
@D Omvormer activeringskaart, niet weggooien!

@D Scheda di attivazione dell’inverter, da conservare!

@ Wechselrichter-Aktivierungskarte, nicht wegwerfen!

GD Karta aktywacyjna falownika, nie wyrzucaé!

@ \T—2>T«YaF TITAN—aY H—
RIETHELTLIEEL

@D Tarjeta de activacion del inversor, no la deseche!

@

Scan for accessing
a more detailed
Installation Guide

(FR]

Scanner le guide
d’installation
complet

Scansionare per la
Guida di installazione
completa

Fiir vollstandige
Installationsanleitung
scannen

WL, B2ME!
WERRRENT, FEINE!

G Inverteraktivalasi kartya, ne dobja ki!

(@ Aktivaéni karta stfidace, nevyhazujte!

@D Evirici aktivasyon karti, atmayiniz!

@ QIHE| 243} 7= &, H2|X| OFAIAI2!

GD 7117y 1°N ,1'NN nYvan 0wl

@@ Cartdo de ativagio do inversor, ndo descarte!
@ miadalddunasinas vinuria!

Three Phase Inverter

Quick Installation Guide

For Europe, APAC and South Africa | Version 1.0
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@ Legend @ Légende @ Legenda @ Legenda @ Legende

@ safety hazard
@@ Danger pour la sécurité

o

@D Veiligheidsrisico —
@D Pericolo per la sicurezza

@D Gefahrenquelle

@ Turn ON/OFF the main
circuit board AC switch

—.:4

ON @ Allumer/Eteindre le
commutateur AC du
- - circuit intégré principal
OFF @D Schakel de AC-schakelaar

op PCB AAN/UIT

@D Chiudere/aprire
(ON/OFF) il sezionatore
CA principale

@D Trennschalter im
AC-Stromkreisverteiler
EIN-oder AUS schalten

@D 1. Turn ON/OFF Switch to OFF (0)
2. Turn Safety Switch to OFF
3. Open the Six Cover Screws
| @@ 1. Placer le commutateur
! MARCHE/ARRET sur ARRET (0)
2. Placer I'interrupteur
de sécurité sur ARRET
3. Ouvrir les six vis du couvercle
@D 1. Zet AAN/UIT schakelaar UIT (0)
2. Zet de veiligheidsschakelaar UIT
3. Open de zes dekselschroeven

N

3. Aprire le sei viti del copechio

. ON/OFF-Schalter auf OFF stellen (0)
. DC-Trennschalter auf OFF stellen

. Sechs Gehduseschrauben I6sen

w N

. Portare il selettore ON/OFF

. Portare l'interruttore di sicurezza

@ Ssafety Switch (on optional DC Safety Unit)

@ Interrupteur de sécurité (sur I'unité de sécurité DC en option)

@D Veiligheidsschakelaar (op de optionele DC-veiligheidsunit)

@ Interruttore di sicurezza (sull’unita di sicurezza CC opzionale)
@D DC-Trennschalter (bei optionaler DC-Sicherheitseinheit)

@D Inverter ON/OFF Switch: 0=OFF;

1=ON

@ Interrupteur MARCHE/ARRET MARCHE = 1 ARRET =0

@D omvormer AAN/UIT; Schakelaar:

0=UIT; 1=AAN

@D selettore ON/OFF dell'inverter 0=OFF 1=ON

@D ON/OFF-Schalter des Wechselric!

@ Do not cut cable connectors

@@ Ne pas couper les connecteurs d

@D Non tagliare i connettori dei cavi

hters: 0=0FF; 1=0ON

u cable

@D Snijd geen connectorkabels door

@D Steckverbinder nicht abschneiden

su OFF (0)

su OFF

! 9.0N*m /6.6 ft.*Ib
@D Close the Six Cover Screws

@ Fermer les 6 vis du couvercle

@D Ssluit de zes dekselschroeven

@ Chiudere le sei viti del coperchio
@D Sechs Gehauseschrauben anziehen

= /§i X
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Le @D LEDs

@ o
QD Leds

@ (0

@D LEDs

@ Torque value
@@ La valeur du couple

)

S
/xb

@D Draaimomentwaarde
@D Valore di coppia
@D Drehmomentwert




@ Installing the Power Optimizers @ Installation des optimiseurs de puissance
@ Montage van de power optimizers @ Installazione degli Oottimizzatori di Potenza
@B Installieren der Leistungsoptimierer

M6 (1/4”) or M8 (5/16”)
stainless steel 9.5 N*m / 7 [b*ft

2.5cm/1’!‘ |



@ OptionA
@ optionA
@D optieA

(1T Opzione A
@D Option A

@D Peel off stickers

@ Autocollants détachables
@D Verwijder de stickers

@D Staccare le etichette

@D sticker mit QR Code abziehen

@D Scan sticker sheet

@ Scanner la feuille d'autocollants
@D Scan het stickervel

@D Scansionare il foglio con le etichette

@D Anlagenlayout (gesammelte
QR-Codes) scannen

@D Send scan to SolarEdge support

@ Envoyer le scan 3 |'assistance d
e SolarEdge

@D Stuur de scan naar SolarEdge
support

@D Inviare la scansione al Servizio
Assistenza di SolarEdge

@ Scan an SolarEdge-Support senden

http://www.solaredge.com/files/pdfs/physical-layout-template.pdf

solar LT

@ optionB | @D Opzione B
@ optionB ;| @D Option B
@D optie B

@ Scan stickers using SolarEdge site mapper

@ Scanner les autocollants a I'aide du Site
mapper de SolarEdge

@D Scan de stickers met gebruik van de
SolarEdge site mapper

@D Sscansionare le etichette utilizzando il Site
Mapper di SolarEdge

@D Aufkleber mithilfe der SolarEdge Site
Mapper App scannen

itunes Google play

@D Complete site registration and physical layout in the monitoring platform

@ Compléter I'enregistrement du site et la disposition physique sur la plateforme de supervision
@D Volledige siteregistratie en fysieke opmaak in het monitoring platform

@D Completare la registrazione ed il layout fisico dell'impianto nella piattaforma di monitoraggio
@D Registrierung der Anlage und physikalisches Layout in der Monitoring-Plattform abschlieRen


http://www.solaredge.com/files/pdfs/physical-layout-template.pdf
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.developica.solaredge.mapper&hl=en
https://www.solaredge.com/products/installer-tools/site-mapper-for-android#/
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.developica.solaredge.mapper&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/solaredge-mapper/id432768469?mt=8
https://www.solaredge.com/products/installer-tools/site-mapper-for-android#/
https://itunes.apple.com/us/app/solaredge-mapper/id432768469?mt=8

@ Input from module

@D Invoer vanuit paneel

i @ Ingresso dal modulo
@ Entrée 3 partir du module ;| @B Eingang vom Modul |

(ENJ Output to string
@ Sortie a chaine
@D Uitgang naar string

i @ Uscita alla stringa
@D Ausgabe auf String

J

@D 2:1 series connection
@ Connexion en série 2:1
@D 2:1 serie verbinding

@ Collegamento in serie 2:1
@D 2:1-Reihenschaltung

@ For 2:1 parallel connection the P405 and P800p have dual
input. For other optimizers use a branch cable.

@ Pour une connexion en paralléle 2:1, le P405 et P800p
possede une double entrée. Pour d'autres optimiseurs,
utiliser un cable de branchement.

@D Voor een 2:1 parallelle verbinding hebben de P405 en
P800p een dubbele invoer. Gebruik voor andere optimizers
een aftakkabel.

@D Peril collegamento in parallelo 2:1, il P405 e il P800p
dispongono di un doppio ingresso. Per altri ottimizzatori
utilizzare un cavo di derivazione.

@D Fir die 2:1-Parallelschaltung verfiigen Leistungsoptimierer

P405 und P800p iiber einen Dual-Eingang. Fiir andere
Leistungsoptimierer ist ein Adapterkabel zu verwenden.




@D Check string polarity and measure each string's voltage to verify 1+0.1V per optimizer

@ Vérifier la polarité de la chaine et mesurer chaque tension sur chaine pour vérifier la tension de 1+0.1V par optimiseur

@D Controleer de polariteit van de string en meet de spanning van elke string om de 1+0.1V per optimizer te verifiéren

@D Controllare la polarita delle stringhe e misurare la tensione di ciascuna stringa per verificare la presenza di 1+0.1 V per ogni ottimizzatore

@D Priifen Sie die Strang-Polaritat und messen Sie die Spannung jedes Stranges, um 1+0.1 V pro Optimierer zu bestatigen

X / @ Example: 16 optimizers =~16V i @D Esempio: 16 ottimizzatori
‘ @ Exemple: 16 optimiseurs = ~16V di potenza ~ 16V

@D Voorbeeld: 16 optimizers = ~ 16V i @D Beispiel: 16 Leistungsoptimierer = ~16V

Nalaiaaa
Agp A4 .44




@ Installing the Inverter @ Installation de I'onduleur @ Montage van de omvormer
@ Installazione dell'inverter @B Installieren des Wechselrichters

@ 40cm /16"

10cm /4"

@D * see alternative clearance on next page
@D * voir une habilitation alternative a la page suivante

@D * zie alternatieve verklaring op de volgende pagina

@D * consultare la pagina successiva per ulteriori requisiti sullo spazio libero da prevedere

@D * Abweichende Abstinde - siehe nichsten Seite
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@ 4.0N*m /2.9 Ib. .




@

Location

where the annual average
high temperature is below
25°C/77°F

Indoor
Installation

20 cm / 8" between
inverters

where the annual average
high temperature is above
25°C/77°F

40 cm / 16" between
inverters

Outdoor
Installation

5cm /2" between inverters
(if inverters are also installed
one above the other, maintain
the indoor installation
clearance)

Posizione

dove la temperatura
media annuale massima &
inferiore a 25°C/ 77 °F

Installazione in
ambiente interno

20 cm /8" tragli
inverter

dove la temperatura
media annuale massima e
superiore a 25°C/ 77 °F

40cm /16" tragli
inverter

Installazione in
ambiente esterno

3cm/ 1,2” tra gliinverter (se gli
inverter sono anche installati uno
sull'altro, mantenere lo spazio di
installazione previsto per I'ambiente
interno)

Refer to http://www.weatherbase.com/

(FR]

Refer to http://www.weatherbase.com/

{ DE]

Emplacement

Lorsque la température élevée
annuelle moyenne est inférieure a
25°C/ 77°F

Installation
en intérieur

20cm/ 8" entre
les onduleurs

Lorsque la température élevée
annuelle moyenne est supérieure
325°C/77°F

40 cm / 16" entre
les onduleurs

Installation
en extérieur

5cm /2" entre les onduleurs
(si les onduleurs sont
également installés |'un
au-dessus de l'autre,
maintenir I'installation en
intérieur)

Installationsort

Die durchschnittliche
Jahreshochsttemperatur
liegt unter 25°C/77°F.

Installation
im Innenbereich

20 cm / 8" zwischen
den Wechselrichtern

Die durchschnittliche
Jahreshochsttemperatur
liegt Gber 25°C/77°F.

40 cm / 16" zwischen
den Wechselrichtern

Installation
im Freien

5cm /2" zwischen den
Wechselrichtern (wenn die
Wechselrichter auch tbereinander
montiert werden, muss der Abstand
fir die Installation im Innenbereich
eingehalten werden)

Refer to http://www.weatherbase.com/

(NLJ

Locatie

waar de jaarlijkse gemiddelde hoge
temperatuur lager is dan 25°C

| Binnenmontage

20 cm tussen
omvormers

waar de jaarlijkse gemiddelde
hoge temperatuur hoger is dan
25°C

40 cm tussen
omvormers

| Buitenmontage

5 cm tussen de omvormers
(als de omvormers ook boven
elkaar zijn gemonteerd, dan
moet de afstand voor de
binnenmontage gebruikt
worden)

Refer to http://www.weatherbase.com/

Refer to http://www.weatherbase.com/

solarLfT




@ Connecting the Strings to the Inverter @ Connexion des chaines a I'onduleur
@ Verbinden van de strings met de omvormer @ Collegamento delle stringhe all'inverter
@ AnschlieRen die Strings um den Wechselrichter

@ DoNOTunscrew | @ NIET losdraaien | @I Schrauben NICHT I6sen
@ Nepasenlever i @@ NON svitare :

@ 1-3 MC4 pairs, model dependent

@ 1-3 paires MC4, modeéle dépendant
@D 1-3 MC4-paar, afhankelijk van het model
@ 1-3 coppie MC4, in base al modello

@D 1-3 MC4 Paare, je nach Modell

@ ol o

@D <150m / 500ft (<350m / 1150ft for SE25K and larger) from string to inverter. Cables: Min. 11 AWG / 4mm?

@ <150m / 500ft (<350m / 1150ft pour le SE25K et supérieur) a partir de la chaine jusqu'a 'onduleur. Cables : Min. 11 AWG / 4 mm?
@D < 150 m (<350 m voor SE25K en groter) van string naar omvormer. Kabels: minimaal 4 mm?

@D <150 m /500 ft (<350 m/ 1150 ft per SE25K e superiore) da stringa a inverter. Cavi: Minimo 11 AWG / 4 mm?

@D <150 m /500 ft (<350 m / 1150 ft fiir SE25K und groRer) vom Strang zum Wechselrichter. Kabel: Min. 11 AWG / 4 mm?
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@ Connecting the AC to the inverter @ Connexion du CA a I'onduleur
@ Aansluiten van AC op de omvormer @ Collegamento CA dell'inverter
@ AnschlieBen des Netz um den Wechselrichter

A
@ 58mm 8mm @ /§C @
. 1.2-15N*m /
B15- 21mm]: - . }Slsmmz 0.88-1.1 Ib*ft 0@
(M32) s , .. e

[ .
@D Connect PE first (@ 2.8-33N*m /
@D Connectez premier & 2.0-2.4 Ib*ft
@D Ssluit eerst de PE aan D
@ Collegare prima la Terra (&)

| @D Zzuersteine Verbindung @I

i @ |f Ferrite bead is supplied, install here

@ sila Ferrite est fourni, installez ici

(@) -

S @D Als een ferrietring is meegeleverd, installeer het hier
L1 L2L3N PIE

@D Sse viene fornito 'anello di ferrite, installarlo qui

@D Wurde ein Ferritring mitgeliefert, diesen hier
installieren

@D NOTE - Some inverters in some countries can be connected to the delta grid. Scan to read more.
@D REMARQUE - Some inverters in some countries can be connected to the delta grid. Scan to read more.

@D OPMERKING - Bepaalde omvormers kunnen aangesloten worden op een Delta netwerk (3x230V
zonder nulleiding). Scan voor meer informatie.

@D NOTA - Alcuni inverter in alcuni paesi possono essere collegati a reti delta/a traingolo/senza neutro.
Scansionare per saperne di piu.

@I HINWEIS - Some inverters in some countries can be connected to the delta grid. Scan to read more.


https://www.solar edge.com/sites/default/files/se-three-phase-inverters-for-delta-grids-ds-row.pdf


@ Commissioning the Installation @ Mise en service de l'installation @ Ingebruikname
van de installatie @ Messa in funzione dell'impianto @ Inbetriebnahme der Installation

(2@

O,

— s F
. . pa— 1-5 min Done!
. q: Running Script..
= - - O]
T Ee— s
o @ Scripten cours... @D Terminé!
@D Running Script... @D Done!
Hegh veRis @ Script in esecuzione @ Fratto!
@D Laden... @D abgeschlossen!
=)
AC output voltage @ DCinput v‘oIt‘age
1V x # optimizers
@D Tension d'entrée CC
Vac[V] Vdc[V] Pac[w] AC output power 1V x optimiseurs
240.7 17 Doo @ DC-ingangsstroom
P_OK: 000/000 <S8 _ OK> 1V x optimizers

0 F F ————— ON/Off switch position @D Tensione d’ingresso CC

1V x ottimizzatori

Paired power optimizers
@D DC-Eingangsspannung
1V x Optimierer

@ I installing a communication option, install before closing the inverter. Refer to Setting up Communication on page 14.

@ En cas d'installation d'une option de communication, procéder a I'installation avant la fermeture de I'onduleur.
Reportez-vous a la section Configuration de la Communication a la page 14.

@D Als een communicatie optie wordt geinstalleerd, installeer deze eerst voordat de omvormer wordt gesloten. Raadpleeg 'Instellen van communicatie' op pagina 14.

@ Se siinstalla un'opzione di comunicazione, farlo prima di chiudere I'inverter. Fare riferimento a Impostazioni di Comunicazione a pagina 17.

@D Eventuell notwendige weitere Kommunikationsoptionen miissen vor dem SchlieRBen des Wechselrichters installiert werden. Siehe unter einrichten der Kommunikation auf Seite 14.



@ Pairing Power Optimizers @ Couplage des optimiseurs
@ Koppelen van power optimizers @ Accoppiamento degli ottimizzatori di potenza
@B Leistungsoptimierer koppeln

CE o2l

E o | e |ffo |l |
A AddAd
(FR)

solar Ll AN

Keep holding button Maintenir bout. app. Tenere premuto puls. Dricken: Kopplung
for pairing, release pr. apparier. Lidcher per accop., rilascio Loslassen: Mend
te enter menu... poeur aller mennu per attivare il menu
Remaining: 3 sec Restant: 3 sec Residuoc: 3 =ec Restzeit: 3 Sek
= = = =
5 Sec. 5 Sec. 5 Sec. 5 Sec.
Pairing Pairage Abbinamento Kopplung
Switch To On Tou inte P uraN Porta interrut. a ON Schalter auf EIN

e

=

(
®

L

(

Tu
Pairing
emaining [=ec]: 180

Pairage Abbinamento Kepplung
Reatamt [smec]: 180 Residuo [=sec]: 180 Reatzeit [Sek] 180
Pairing Pairage Abbinamento Kopplung
Pairing Completed Palrage effectué Abbinam. completato Kepplung abgeschl
Waking Up... Reveil... Riattivazione... Aktivierung.
Remaining: 051%ec Restant : 051isec Rimanenti: 051Sec Reszt: 0518ak

@ <5 Min.

@ <5 Min.

@ <5 Min.

@ SS5Min. | waking wp..: e
Romaining: 0




@ Verifying Proper Operation @ Vérifier le fonctionnement correct
@ Controleren van een goede werking @ Verifica del Ccorretto Funzionamento
@ Korrekten Betrieb Uberpriifen

High Voltage

I fe (e | Mo llr (To | (T
Ad 4.4.4.4.4

Vac[V] Vdc[V] Pacl[w] @D Verify all circled values are accurate for the system. DC input voltage 650-850V.

<15 min. g @ Vérifier que toutes les valeurs encerclés soient précises pour le systeme.
®a oo

Tension d'entrée CC 650-850V.

P _0K: Q 0 <5 _O0K>
oN @D Controleer of alle omcirkelde waarden kloppen voor het systeem.
l DC-ingangsspanning 650-850V.
- @D Verificare che tutti i valori cerchiati siano corretti per il sistema.
vac (V] vde([V] Pac[w] Tensione d’ingresso CC 650-850 V.
{DE] @ - @ Vergewissern, dass alle eingekreisten Werte fiir das System korrekt sind.
P_OK: m <5_OK> N DC-Eingangsspannung 650-850 V.
EIN

@D Verify P_OK is displayed. For troubleshooting: https://www.solaredge.com/sites/default/files/non_reporting_power_optimizers.pdf

@ Vérifier que P_OK s'affiche. Pour le dépannage : https://www.solaredge.com/sites/default/files/non_reporting_power_optimizers.pdf

@D Controleer of P_OK wordt weergegeven. Voor probleemoplossing: https://www.solaredge.com/sites/default/files/non_reporting_power_optimizers.pdf
@D Verificare che sia visualizzato P_OK. Per la risoluzione dei problemi: https://www.solaredge.com/sites/default/files/non_reporting_power_optimizers.pdf

@ Vergewissern, dass P_OK angezeigt wird. Zur Fehlersuche: https://www.solaredge.com/sites/default/files/non_reporting_power_optimizers.pdf
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@ Inverter Configuration @ Configuration de 'onduleur @ Omvormer configuratie

@ Configurazione dell'inverter @ Wechselrichterkonfiguration

@D Set country using option 1 below @ Définir le pays a l'aide de I'option 1 ci-dessous @D Stel land in met optie-1 hieronder
@ Impostare il Paese utilizzando 'opzione 1 sottostante @B Lindersetting wie unter Option 1dargestellt einstellen oder dndern.

@ Option 1 @ Option1 @ Optie 1 @ Opzione 1 @ Option 1

@ DC VOLTAGE NOT SAFE TENS CC HMON SICURA! @
ﬁ DO NQI—S+6GANNECT o KON o ARE!
A @ ®
T
. 5 Minutes OR
VDC <50V

DANGER TENSION DC!

@ NE PAS FSOUNECTER!

AHRL DC-
PANNUKG !

{DE]

ESC1 2 3

@D Short-press to select menu. Long-press to enter Setup mode and apply selection.

@ Appuyer brievement pour sélectionner le menu. Appuyer longuement pour
entrer dans le mode Configuration et appliquer la sélection.

@D Druk kort om menu te selecteren. Druk lang om de setup mode te openen
en de selectie vast te leggen.

@D Premere a lungo per accedere alla modalita di impostazione e confermare
la selezione.

@D Kurz driicken, um das Menii auszuwihlen. Lange gedriickt halten, um den
Einrichtungsmodus aufzurufen oder um die Einstellungen zu tibernehmen.

@D Communication board @ S5cheda di comunicazione
@ Tableau de communication @D Kommunikationsplatine
@D Communicatiebord

@ Setcountryand grid @D Paysetréseau @ Stel land en elektriciteitsnetin - @D Paese e rete elettrica @I Landersetup und Nez einstellen



4J <10 sec

'

Please enter
Pasaword

Veuillez insérer

mot de passe
E

Inserire
Pasaword

R

Eingekben
Kennwort

[ s

@

Password: 12312312

%ountry <Italy>
Language <Eng>
Communication
Power Comntrel
Display
Maintenance
Information

[eays <FrA>

Langue <Fr>
Communication
Rég. de Fuissance
Affichags
Maintenance

Info

Paese <ITRALl>
Lingua <Itc>
Communicazione
Controlle alim.
Indicazione
Manutenzione
info

Land <GER>
Sprache «<de>
Kommunikation
Anzeige
Wartung

Info




@ Option 2 @ Option 2 @ Optie 2 @ Opzione 2 & Option 2

@ This option has limited configuration options @ Cette option a limité les options de configuration @ Deze optie heeft beperkte configuratie opties
@D Questa opzione dispone di limitate possibilita di configurazione @I Diese Option hat eingeschrankte Konfigurationsoptionen

@D Druk 1-seconde = voor bladeren
door menu's & statusschermen

Druk 3-seconden = voor selecteren
van een optie

@ Press 1 sec. = scroll through @ Appuyer 1 sec. = faire défiler les @ Pressione di 1 secondo = scorrimento @D 1 Sek. driicken = durch Mendis und
menus & status screens menus et les écrans de statut dei vari menu e delle schermate di stato Statusanzeigen blattern
Press 3 sec. = select option Appuyer 3 sec. = sélectionner |'option Pressione di 3 secondi = selezione dell'opzione 3 Sek. driicken = Option auswahlen
Keep holding buttoen Tenere premuto puls. Maintenir bout. app. Driicken: XKopplung
for pairing, release per accop., rilascio pr. apparier. L3cher Loslassen: MHent
to enter menu... per attivare i1 menu pour aller menu
Remaining: 3 =zec Residuc: 3 sec Restant: 3 sec Restzeit: 3 Sek
Optimizer pairing Aeccop. Ottimiz. Appair. Optimisr. Koppl. Optimierer
Language <engs> Lingua <it> Langue <&ngp> Sprache <Eng>»
Communication cCommunicazione Communication Kemmunikation
Maintenance Info Info Wartung
Information Manutenzione Haintenance Info
Exit Eseci Sortie Beenden

bobot
o0 o)
Trr




@ Setting up Communication @ Configuration de la communication @ Communicatie
instellen @ Impostazioni di comunicazione @ Einrichten der Kommunikation

@ Built-in @ Intégré @D Ingebouwd @ Incluso @D Integriert

\.h. Ethernet ‘ e RS485 (p.19)

@ Optional @ En option @D Optioneel @ Opzionale €GB Optional

@D GSM Plug-in Scheda GSM
@ Plug-in GSM CGDP GSM-Modul
@D GSM plug-in

@ Plug-inZigBee | D Scheda ZigBee
@D Plug-in ZigBee @D ZigBee-Modul
ZigBee plug-in

@ Wi-Fi Plug-in @ scheda WiFi
@ Plug-in Wi-Fi @D Wi-Fi-Modul
@D Wifi plug-in

) @D Rs485 Plug-in @D Scheda di Espansione RS485
) @ Plug-inRS485 | GB RS485-Modul
v QD RS485 plug-in
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@ Setting up Communication @ Configuration de la communication @ Communicatie
instellen @ Impostazione delle comunicazioni @ Einrichten der Kommunikation

@ For troubleshooting
@ Pour le dépannage

@D Application note: Communication Options
@ Note d’application : Options de communication

@D Voor probleemoplossing @D Applicatie note: Communicatie opties

@D Per la risoluzione dei problemig @D Nota applicativa: Opzioni di comunicazione

@D Zur Fehlersuche @D Anwendungshinweis: Kommunikationsoptionen



@ Creating an Ethernet (LAN) Connection @ Création d’un connnexion Ethernet (LAN)
@ Het maken van een ethernet (LAN) verbinding @ Creazione di una Connessione
Ethernet (LAN) @ Einrichten einer Ethernet-Verbindung (LAN)

“r

@D Ethernet Router
@@ Routeur Ethernet
‘. @D Ethernet router
o @ Router Ethernet
@D Ethernet-Router




@ Ethernet Cable Crimping (if not using a pre-crimped cable) @ Sertissage du cable Ethernet (en cas de non-utilisation d’un cable serti au
préalable) @D Ethernetkabel RS45 connector aansluiting (indien de kabel geen vaste RJ45 connector heeft) @ Crimpatura del Cavo Ethernet
(se non si utilizza un cavo pre-crimpato) @B Ethernet-Kabel crimpen (wenn kein vorgecrimptes Kabel verwendet wird)

@ (NL) {DE]
RI45 Wire Color* 10Base-T Signal RI45- Kleur van de draden* 10Base-T signaal KRJ‘:-”l;t Drahtfarbe? 10Base-T Signal
n- ontakt-|

Pin # T568B | T568A 100Base-TX Signal nu?nmer T568B | T568A 100Base-TX signaal N, T568B | T568A 100Base-TX Signal

1 White/Orange | White/Green Transmit+ 1 Wit/Oranje Wit/Groen Transmit+ 1 WeiR/Orange WeiR/Griin Senden+

2 Orange Green Transmit- 2 Oranje Groen Transmit- 2 Orange Grin Senden-

3 White/Green | White/Orange Receive+ 3 Wit/Groen Wit/Oranje Receive+ 3 WeiR/Griin WeiR/Orange Empfangen+

4 Blue Blue Reserved 4 Blauw Blauw Gereserveerd 4 Blau Blau Reserviert

5 White/Blue White/Blue Reserved 5 Wit/Blauw Wit/Blauw Gereserveerd 5 WeiR/Blau WeiR/Blau Reserviert

6 Green Orange Received- 6 Groen Oranje Receive- 6 Griin Orange Empfangen-

7 White/Brown | White/Brown Reserved 7 Wit/Bruin Wit/Bruin Gereserveerd 7 WeiR/Braun WeiR/Braun Reserviert

8 Brown Brown Reserved 8 Bruin Bruin Gereserveerd 8 Braun Braun Reserviert

FR) © GD " The inverter connection does not support RX/TX polarity
RJ45 Couleur de cable* Signal 10Base-T %glel Colore del filo* Segnale 10Base-T change. Supporting crossover Ethernet cables depends
Pin # TS688 | T568A Signal 100Base-TX pR 145 T568B | T568A Segnale 100Base-TX on the switch capabilities.
1 : U
1 | Blanc/Orange Blanc/Vert Transmission+ 1 |Bianco/Arancione | Bianco/Verde Trasmissione+ @D " La connexion de| Ondlfle,ur ne prend pas en charge
. le changement de polarité RX/TX. La prise en charge

2 Orange Vert Transmission- 2 Arancione Verde Trasmissione- des cébles Ethernet croisés dépend du router/modem.

3 Blanc/Vert Blanc/Orange Réception+ 3 Bianco/Verde | Bianco/Arancione Ricezione+ @D ' De omvormer verbinding ondersteunt geen RX/TX
; ; - polariteit veranderingen. Ondersteunen van cross-over
4 Bleu Bleu Réserve 4 Blu Blu Riservato ethernet kabels is afhankelijk van de schakelmogelijkheden.

5 Blanc/Bleu Blanc/Bleu Réservé 5 Bianco/Blu Bianco/Blu Riservato @ ' La connessione dell'inverter non supporta il cambio
di polarita RX/TX. Il to di cavi Eth t i iati

6 Vert Orange Réceptionné- 6 Verde Arancione Ricezione- | potarita / supporto di cavi Hhemet incrocia
dipende dalle capacita dello switch di rete.

7 Blanc/Brun Blanc/Brun Réservé 7  |Bianco/Marrone Bianco/Marrone Riservato @D ' Der Wechselrichteranschluss unterstiitzt keine

8 Brun Brun Réservé 8 Marrone Marrone Riservato RX/TX-Polaritétsanderung. Die Unterstiitzung von

Crossover-Ethernet-Kabeln hangt davon ab ob dies
von Switch/Router unterstiitzt wird.
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@D Ethernet Configuration @ Configuration Ethernet @D Ethernet configuratie @ Configurazione Ethernet @B Ethernet-Konfiguration

@ The inverter is preconfigured to use the LAN port and DHCP enabled
@ L'onduleur est préconfiguré pour utiliser le port LAN et le DHCP est activé

@D De omvormer is vooraf geconfigureerd om de LAN-poort te gebruiken en
DHCP is ingeschakeld

@ For static IP Use internal buttons (Option 1):
¢ Communication > Server > LAN
e Communication > LAN Conf > Set DHCP > [For Static IP only, Select Disable]
* Communication > LAN Conf > Set IP, Mask, Gateway and DNS
If your network has a firewall, configure it to enable connection to: Destination Address:
prod.solaredge.com TCP Port: 22222, 22221, or 80 (for incoming and outgoing data)
@ Pour I'lP statique, utiliser les boutons internes (Option 1):
e Communication > Serveur > LAN
¢ Communication > Conf LAN > Définir DHCP > [Pour IP statique uniquement,
sélectionner Désactiver]
e Communication > Conf LAN > Définir IP, Masque, Passerelle et DNS

Sivotre réseau dispose d'un pare-feu, le configurer pour activer la connexion a : Adresse
de destination : Port TCP prod.solaredge.com : 22222, 22221 ou 80 (pour les données

entrantes et sortantes)
@D Voor statische IP, gebruik interne knoppen (Optie-1):
¢ Communication > Server > LAN
¢ Communication > LAN Conf > Set DHCP > [Voor alleen statische IP,
selecteer 'Disabled']

ELAN> e LLAN>

F5485-1 <85>
Conf ZigBem <S>

R54B5-1 Conf<i> Can

ZigBee Coni<s>

IFP Config
Set DHCF <en>

Contig IP
D&f. DHCF <Act>

Set IP p&f. IP
Set Hask Déf.Masque
Set Gateway Déf. Paszserelle

Set DNS Déf. DKS

@D Uinverter & preconfigurato per utilizzare la porta LAN e con DHCP abilitato
@B Der Wechselrichter ist so vorkonfiguriert, dass er den LAN-Port verwendet und

DHCP-fahig ist

¢ Communication > LAN Conf > Set IP, Mask, Gateway en DNS instellen

Als uw netwerk een firewall heeft, configureer deze dan om verbinding te maken met:
Bestemmingsadres: prod.solaredge.com TCP-poort: 22222, 22221 of 80 (voor inkomende-
en uitgaande data)

@D Perimpostare un IP statico utilizzare i pulsanti interni (Opzione 1)

¢ Comunicazione > Server > LAN
¢ Comunicazione > Conf. LAN > Imposta DHCP > [Solo per IP statico, selezionare Disabilita]
¢ Comunicazione > Conf. LAN > Imposta IP, Subnet Mask, Gateway e DNS

"Se la rete e protetta da un firewall, configurarlo per abilitare la connessione a: Indirizzo di destinazione:
prod.solaredge.com Porte TCP: 22222, 22221 o 80 (per dati in entrata ed in uscita)"

@D Zum setzen einer statische IP, verwenden Sie die internen Meniitasten (siche unter Option 1):

¢ Kommunikation > Server > LAN

¢ Kommunikation > LAN Konf > DHCP einstellen > [Nur bei Verwendung einer statische IP,
deaktivieren]

¢ Kommunikation > LAN Konf > IP, Maske, Gateway und DNS einstellen

Wenn Ihr Netzwerk iiber eine Firewall verfiigt, konfigurieren Sie diese so, dass die Verbindung zu

folgender Adresse méglich ist: Zieladresse: prod.solaredge.com TCP Port: 22222, 22221, oder 80 (fiir

eingehende und ausgehende Daten)

o { DE]

Serva L

AW-Koenfiguratioe

RE485-1 Konf<5>

Fe485-1 <S>
ZigBee Conf<sS>

ZigBee Konf <S>

IP=Konfiguration
DHCP =zatzen <EIN>

IP-Adresse setzen

Configurazicne IP
Imposta DHCP <Att>
Imposta IP

Imposta Maschera Haske acstzen
Imposta Gateway Gateway setzen

Imposta DNS DNS =setzen
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@ Creating an RS485 Bus Connection @ Création d’une connexion Bus RS485
@ Een RS-485 bus verbinding @ Creazione di una Connessione su Bus RS485
@ Creating an RS485 Bus Connection

@ Min. 3-wire shielded twisted pair (a 4-wire cable may be used). | @ Doppino intrecciato schermato con 3 fili e ¢
Wire cross-section: 0.2-1 mm? / 24-18 AWG (a CATS cable may minimo (& possibile utilizzare un cavo a 4 fili) %—;3‘__,,_,” i ‘_
be used). Sezione del cavo: 0,2-1 mm? / 24-18 AWG e

(& possibile utilizzare un cavo CAT5).

@ Min. paire torsadée blindée de 3 fils (un cable de 4 fils peut
étre utilisé). Section transversale du céble : 0,2-1 mm? / 24-18 @ Min. CATS - 3-adrig geschirmtes Twisted
AWG (un cable CAT5 peut étre utilisé). Pair Kabel (es kann ein 4-adriges Kabel

verwendet werden).

Aderquerschnitt: 0,2-1 mm? / 24-18 AWG

(es kann ein CAT5-Kabel verwendet werden).

b

N
iR
% a-‘\llr- li

@D Minimaal 3-aderige afgeschermde twisted-pair kabel (een
4-aderige kabel kan ook worden gebruikt). Draaddoorsnede:
0,2-1 mm? (een CATS-kabel kan worden gebruikt).

@ Slave @ Max 32 devices; < 1km /3300 ft. @ Master
@ Esclave @D Max 32 périphériques ; < 1km /3300 ft. @D Maitre
@D slave @D Maximaal 32 units; < 1 km @D Mmaster
@ slave @ Max 32 dispositivi; < 1 km/3300 ft. @ Master
@D Slave @D Max. 32 Gerite; < 1 km /3300 ft. @D Master
@D Terminate first and last devices: Move up SW7 DIP switch (left switch)
< > @ Terminaison du premier et dernier périphérique : passer le
T T 1 i commutateur SW7 DIP (commutateur de gauche)
@D Schakel eerste en laatste units uit: Schuif SW7 DIP-schakelaar
naar boven (linker schakelaar)
@ Terminare il primo e I'ultimo dispositivo: Spostare verso 'alto
i i | | DIP Switch SW7 (posizionato a sinistra)
! =.__ i, =.._ d iy F'-sl @D Erstes und letztes Gert terminieren: SW7-DIP-Schalter nach oben
RS485 RS485 RS485 RS485 schieben (linker Schalter).
B/[A[G B/A[G [AlG B[A[G

=2 L Q.



@D RS485 Configuration @ Configuration RS485 QD RS-485 configuratie @ Configurazione RS485 €GB RS485-Konfiguration

@ Inverters are preconfigured as slaves i QD omvormers zijn vooraf geconfigureerd als slaves i @ Wechselrichter sind als Slaves vorkonfiguriert

@ Les onduleurs sont préconfigurées comme esclaves i @ Gliinverter sono preconfigurati come slave

Device Type<SE?>
Protocol<M>

Server<LAN>
LAN Con

@ RS485-1 Conf<S> Beviice Thel> @ In the master, select:
ZigBee Conf<sS> slavs Detactck> » Communication > RS485-X Conf > Device Type > SolarEdge
Slave List <#> e Communication > RS485-X Conf > Protocol > Master
e Communication > RS485-X Conf > Slave Detect
Serveur<LAN> Type appareil <SE> @ Dans le Maitre, sélectionner :
@ conf 2 Protocole <M> * Communication > Conf RS485-X > Type de périphérique

?

onf RS485-1 <S> ID appareil <1> > SolarEdge
e Communication > Conf RS485-X > Protocole > Maitre

Conf ZigBee <5> Détect. SLV <#§> \catt ¢
= e Communication > Conf RS485-X > Détecter Esclave

Slave List <#>
@D In de master, selecteer:
e Communication > RS485-X Conf > Device Type > SolarEdge

] <LANS Dispositiveo <SE> e
erver ' PR AL M e Communication > RS485-X Conf > Protocol > Master
@ LEN con N s iale <15 * Communication > RS485-X Conf > Slave Detect
Conf RS5485-1 <S> um. Seriale .
zigBes Conf<so Pihed. Elavs <by mNeImast.er,s.elemonare. . . N
e ¢ Comunicazione > Conf RS485-X > Tipo dispositivo > SolarEdge
¢ Comunicazione > Conf RS485-X > Protocollo > Master
¢ Comunicazione > Conf RS485-X > Rilev.Slave
Gerdtety <S5E> . .
BieiL vieuL.s A N . li <;> @D Wihlen Sie im Master:
'DE) LAN-KoOD guration RO » Kommunikation > RS485-X Konf > Gerétetyp > SolarEdge

RS485-1 Konf<S> SeCatie=TD <l » Kommunikation > R$485-X Konf > Protokoll > Master
ZigBee Konf <S> Slave-Erk. <#> o Kommunikation > R$485-X Konf > Slave-Erk.
Slave Liste <%>
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@ Device Type<SE> Dispositive <8Es @D If the Slave List does not display the correct number
T PR EE BRI EMS of slaves, select Slave List and check the details
@ | bevice 1D<1> @ run. seriale <1> @ 5sila liste des esclaves n'affiche pas le nombre
S1ave DarhceEys Bl Siavs oal correct d'esclaves, sélectionner la Liste des esclaves
Slave List <#> Lista Slave <#> et verifier les détails
@D Als de slave lijst niet het juiste aantal slaves
weergeeft, selecteer dan 'Slave List' en controleer
Type appareil <SE> Gerdtetyp <SE> de details
Protocole <M> Protokoll <M:> L i i . i
D 1D appareil <l> 'DE) Cerdte-1p <1s @ sein Llsta.SIave non V|-ene V|su.aI|zzato il corretto
o numero di slave, selezionare Lista Slave e controllare
Détect. SLV <3> Slave-Erk. <3> i dettagli.
Slave List <#> Slave Liste <¥>

@D Wenn die Slave-Liste nicht die richtige Anzahl von
Slaves anzeigt, wahlen Sie das Menii Slave-Liste und
Uberprifen Sie die Details

@ Verifying the Monitoring Connection @ Vérification de la connexion de supervision
@ Controleren van de monitoring aansluiting @ Verifica della Connessione al
Monitoraggio @ Verbindung mit der Monitoring-Plattform lberpriifen

Vac[V] Vdc[V] FPac[w] Vac [V] Vdc[V] Pac[w]
2 Minutes 233.6 361.2 2700.6 233.6 1 ) 2700.6
e oo | ® o
p_ok: 010/010C<S_OK>D P_OK: 010/0 u
@ @ - =
oN EIN

A
hob




@ Legend @ il @ Legenda Legend Legend

—-:4

ON

—.:4-
OFF

Zagrozenie dla
bezpieczenstwa

Peligro de seguridad
REBE
RERE

Witacz/wytacz gtowny
przefacznik pradu zmiennego
PEBERIRT L —HDON/OFF
Apague el interruptor de
APAGADO/ENCENDIDO de la
placa del circuito principal
@D TH/xM BB E
$TRI/BARA £ BERAR R BARA

89 © §EBO ©

GD 1. Wylacz przefacznik (0)
2. Wyfgcz wytacznik bezpieczerstwa
3. Wykrec 6 srub pokrywy

@ 17T AFRAYF

17 (0)I£95
2. RE|A(VFEATICTD
3. XY (64) ZEWUAN T
@ 1. Gire el interruptor de APAGADO/
ENCENDIDO a APAGADO (0)

e -
i :@

Wytacznik bezpieczeristwa (na opcjonalnej jednostce
bezpieczenstwa pradu statego)

DCRERAVF (DCREIZY DA TVaY)
Interruptor de seguridad (en la Unidad de Seguridad CC opcional)
TEFX (EERERREET L)
REME (EERERZREETL)

Witacznik/wytacznik falownika: 0=WYt.; 1=W¢.
INT =Y 7423FON/OFFRA Y F: 0=47; 1=4>

Interruptor de APAGADO/ENCENDIDO del inversor:
0=APAGADO; 1=ENCENDIDO

HTREFFL: 0=%; 1=7
WS EARA: O=FA; 1=F

Nie wolno przecinac ztaczy kabla

F=7 1A 2 == LIEVNTREEWD

No corte los conectores de los cables

REYI BB SERER
BRI ER

B0 Bgf ©68 9386 ®

C

2. Gire el Interruptor de
Seguridad a APAGADO

3. Quite los seis tornillos
de la tapa

1 gFxXERX (0) LE
2. BREFREEKMUAE
3. AN EIREL

1. #%FAEEEIR (0) (&
2. R EHAEERME
3. ERNVEERIBA

! 9.0N*m /6.6 ft.*Ib
Przykrec 6 Srub pokrywy
T (67) EHiEeHD

FEADERIEL
BENEERIZ A

[ PL)
R
133 LED

"
/§0

(PL]

D

@ Coloque los seis tornillos de la tapa
@D i

(CHT}

LEDy

LED$ERAT
LEDiE I

-

GD® Moment obrotowy
@ @by

@

Valor de par
miEE
- HsEE
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@ Instalowanie optymalizatoréw mocy @ l\‘"7—d'7°7_-474*7“‘0)§§
@ Instalacién de los optimizadores de energia LINERMLE @ LEIRELSE

M6 (1/4”) or M8 (5/16”)
stainless steel 9.5 N*m / 7 [b*ft




D OpcjaA

@ opcion A

| @B
@ #7vavA!

G 0dklej naklejki

@ QRI-FRFYH—ERHHT
@ Retire las etiquetas

@D FITiRGe

FITHZERE

G Zeskanuj arkusz naklejek
@ RI—FRFYH—EZRF+Y
@ Escanee la hoja de etiquetas
CHS JEEti: 1o/ 1-]

TR RRG B

G  Wyslij skan do wsparcia SolarEdge

@ z*+vER%ESolarEdget K—k
ITE(E

@ Envie el escaneo a asistencia
técnica de SolarEdge

@D %iEPESgSolarEdgesxt
FFERIT

HiE R AN BISolarEdge %
AR

http://www.solaredge.com/files/pdfs/physical-layout-template.pdf

@D opcjaB ! £ B
@ 17238 EIEB
@ opcionB
GD Zeskanuj naklejki za pomoca aplikacji
SolarEdge Site Mapper
@ SolarEdgetr 1 F v/ X\—%EFERALTQRI—F
EAFYY

@ Escanee las etiquetas usando el mapeador
de sitio SolarEdge

{# FSolarEdge s i T B A FRMy
{# FiSolarEdge Site MapperigiiZEag

itunes Google play

GD® Wykonaj procedure rejestracji obiektu i fizycznego rozmieszczenia na platformie monitorowania
@ T=5VITTSYRTF—LTOYA MNEREIIEL AT I N ERT

@ Complete el registro de sitio y la disposicion fisica en la plataforma de monitoreo
EBNFE £ T ERRE

EEAIFE AR EihE RAEGEE


http://www.solaredge.com/files/pdfs/physical-layout-template.pdf
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.developica.solaredge.mapper&hl=en
https://www.solaredge.com/products/installer-tools/site-mapper-for-android#/
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.developica.solaredge.mapper&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/solaredge-mapper/id432768469?mt=8
https://www.solaredge.com/products/installer-tools/site-mapper-for-android#/
https://itunes.apple.com/us/app/solaredge-mapper/id432768469?mt=8

@D Wejsicie od modutu BN
@ ©I2-ILH5AH TR -
@ Entrada del médulo

@ Wyjscie od linki i F 4
@ =+vHibh i BE R

@ L @ salidaalacadena :
gg (PL]

Potaczenie szeregowe 2:1
@ 21 B
@@ Conexion en serie 2:1
2:1 BBk
2:1 BB

GD W przypadku potaczenia réwnolegtego P405 i P800 majg WFF2:13£8¢, P405F1PSOOpIAAB WiMA . T Jim
podwdjne wejscie. W przypadku innych optymalizatorow Hihifi{bzg, FRSZHELHK. !_/\ \J
nalezy uzy¢ przewodu rozgateziajacego. 2.1 165k, PAOSFIPSOOpHER &N\ 0. i - Ene
@ 2:1 AEFHEFEEIFICPA05EPBO0PITIE2H DA FI TR IR DB Hinfgkss, EASXEE.
FT. MDA T TARA Y TIPSR T — T IV ERLET,

@ rara la conexion en paralelo 2:1 el P405 y P800p tienen
entrada dual. Para otros optimizadores, use un cable
de empalme.




@ Sprawds biegunowosé tarucha i zmierz napiecie kazdej z nich, aby upewni sie, ze wynosi 1+0,1V na optymalizator
@D RV OEREFIYILTERN VT DBEEREL AT TARAFT LTIV THAEIEEHRLET

@ Compruebe la polaridad de la cadena y mida el voltaje de cada cadena para verificar que tenga 10,1V por optimizador
MEHBRE, NESMEARHRE, ABIESMEABEAK

wEARBE, IESEARNER, URESEELSERK

X / @D Przyktad: 16 optymalizatorow = ~16 V Bltn: 16 Mk ee=~16f%
L # @ G116 47741 = ~16V Bitn: 16{EELEE = ~161%

@ Ejemplo: 16 optimizadores = ~16V

oo oo fir | HM‘ -
AdAs AAdaaa
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mlnstalowanlefalownlka @O /\T—AT743F7DHE @ Instalar el inversor
@ LEH LR @ KRELBR

)

| N ===\ 4.0N*m /2.9 Ib.*ft.
A L

10cm /4"

BN

* zobacz inne mozliwe odstepy na nastepnej stronie

* EERUTTORRBITRR—YDHKIiEESR

% Consulte el espacio libre alternativo en la siguiente pagina
* ESAT-HEEER

* ESHT—ENEESR

5060



(PL) CHS
Lokalizacja Instalacja Instalacja na e | =mzs | Eshzes
wewnatrz zewnatrz FTHWAETS' C | STHZE0MA/E| ETHZFAIEK/ 128 (R
w miejscu, w ktérym najwyisza 20cm /8" pomiedzy | 5cm /2" pomiedzy /77° F Eay FETHEtREES—1 L, W
o o o L oy e
srednu‘)rocz-r?a‘tggrlge/r;t;i;a falownikami fal9w:|ll<am| (Je§I|(jfanwn;k| ERHEEE 5 C #2558 > (54018 RIFERRESR)
wynosi ponizej sa instalowane jeden poc 177° F $/ 165+
w miejscu, w ktérym najwyzsza 40 cm / 16" pomiedzy drugim, nal'ezy zacflowac
Srednioroczna temperatura falownikami :isv'\t;pglza) instalacji Refer to http://www.weatherbase.com/
wynosi powyzej 25°C / 77°F 2
Refer to http://www.weatherbase.com/
(JA]
SRERFR | BR®E | EARE YA | =mzs | =shzese
BRBELROTFIGH 25C & T NT—aVFavaf INT—2VF¥3Ff:5cm EFYFREMR2S° C SR L RI20REK/8| MBI RMK/ 1.2~ (B
B35 f: 20 cm (XT—aYF1varpETFI /77° F eSS BEEtREES—EzLE, Al
Bleny WBIEEIE. B o N - . FENRETR
BRFETROTIIN 25C & L NT=aAY74aF QZ@%;;?T HERE FEHEREN25° C sz M40 RIFENERER)
E%i5E f&: 40 cm e /77° F K/16F~t

Refer to http://www.weatherbase.com/

(ES ]
Ubicacion Instalacion en Instalacion en exteriores
interiores
Cuando el promedio anual de 20cm/ 8” entre 5cm /2" entre inversores
temperatura maxima es menor de | inversores (si los inversores también

25°C/77°F

40 cm / 16” entre
inversores

Cuando el promedio anual de
temperatura maxima es mayor de
25°C/77°F

se instalan uno sobre otro,
mantenga el espacio libre de
la instalacion en interiores)

Refer to http://www.weatherbase.com/

Refer to http://www.weatherbase.com/
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@ Podfaczanie linek do falownika @ A5 ENT—OV 71370
@ Conectar las cadenas al inversor @ |40 S EE R AT 5L @D 540 8 1E T i858

@D NiEodkrecaj | @ NOdesatornille | TEERIR
@ xUENTE TEHFFEL

®

1-3 pary MC4, w zaleznosci od
modelu

1-3MCA X7 (ETIVIE KV EESD)

1-3 pares MC4, dependiendo
del modelo

@D 1-3:MC43E0, BAFHS
1-3#MC4AEN, BURKESR

@ [

®8

w

G <150 m /500 ft (<350 m / 1150 ft w przypadku SE25K i wiekszych) od linki do falownika. Kable: min. 11 AWG / 4 mm?

@ RUPGHBNT—OY T Y3 FETOBERE: <350m . —7 b B 3.5mm?

@ <150 m /500 pies (<350 m / 1150 pies para SE25K y més grande) de la cadena al inversor. Cables: Min. 11 AWG / 4 mm?
MEBREHETEE<150k/500% R (MMRESE2KREKRES, M<350k/1150%R) . BLY%: H/ 1 1EZELR/A4FEHER
RABRBHEEE<150K/500% R (MNRZSE2KREAEISE, AI<350K/1150%R) . BE: S/ 11 REHR/ALHFER



@ Podfyczanie zasilania do falownika @ FiRE/\NT— 712370 @ Conectar
la CA al inversor @B 1§33 IRIEIER TR @ B MEIREED L

A
@ 58mm 8mm @ /‘c @
1.2-1.5N*m/ 9 &
@ 15- 21mm]: <16mm? 0.88-1.1 Ib*ft
(M32) -é . . /§0

@D Najpierw podiacz PE @ 2.833N*m/

D sucFEEEEES © 2.0-2.4 Ib*ft
@ Conecte PE primero @
EEEME ©

| EEEE O

D Jesli koralik ferrytowy jest dotaczony, zainstaluj
go tutaj

@D TS5 MHIBBBRIFETIRE

@ Sise suministra un nicleo de ferrita, instalelo aqui
MREETHEMEIR, BREEXE
MREETHSRUIR, FREEEE

(@) —-@

[11213N F;E

UWAGA - Niektdre falowniki w pewnych krajach mozna podtaczac do sieci delta. Zeskanuj, aby dowiedzie¢ sie wiecej.
AR - —HOETIETIVE J)y FICERTERNT—Y 7023 eHYET, #LIEQRI— FERF v LTLEE
NOTA - Algunos inversores en algunos paises pueden conectarse a la red delta. Escanee para leer mas.

FE: BrERMBAETERLERR = AREEEAN. AERIZES.

TR ASERMESSEEALER ZARELER. RENEES.

®88



https://www.solar edge.com/sites/default/files/se-three-phase-inverters-for-delta-grids-ds-row.pdf
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@ Uruchomienie instalacji @ REEDHEE: @ Puesta en marcha de la instalacion
AL a ARk

s

q: - Running Script.. 1-5 min. Done!

=

High voltage

AC output voltage G Napiecie wejsciowe DC
1V x optymalizatory
@) DCAHEE
Vac[V] Vvde[V] Pacl[w] AC output power WXATT4AYF
240.7 17 Doo @ \Voltaje de entrada CC
P_OK: 000/000 <S8 _ OK> 1V x optimizadores
0 F F ————— ON/Off switch position @D EiRMANBEE
Paired power optimizers THRXHRAL 22
@) EFRHANER
HRXE{L 2=

GD Jesliinstalujesz opcje komunikacii, zréb to przed zamknieciem falownika. Zapoznaj sie z punktem Konfigurowanie komunikacji na str. 14. B
@ FEEATVaVERBIHSANT -V T a3+ EBSSHICIINIIET, 14— I DBEDREESE,

@ siseinstala una opcion de comunicaciones, instalela antes de cerrar el inversor. Consulte Configurar las comunicaciones en la pagina 14.
MRLEEFEG, BEXAETHZARE. BSAFE4IRNREBEES.

MRREEAEM, FEMBABERZAIRE. FLHEIENRTBRES.



@ Parowanie optymalizatorow mocy @ /\NT—#4TFF74AHFDONRT71)/5
@ Emparejar optimizadores de energia R X ThER M1k 22 EREINRENL

C |3+ CEE QEEEE

Keep holding buttor
for pairing, releas

Lo enter menu...
Remaining: 3 sec

Pairing
Bemaining [=ec]: 1840 .
<5 Min.

Turn Switch To

Pairing

.l

Waking Up..
Pairing Completed (::) Remaining:
Waking - B
i c

oo
AA
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@ Weryfikowanie poprawnosci dziatania @ Ei{EDREEE @ Verificar el funcionamiento
correcto @ WiEEETIEFIEIT @ BEETLEFEIT

High Voltage

el A
_\A Al

Vac [ V] Vv d (=] @D Sprawdi, czy wszystkie wartoéci zaznaczone kétkiem sa poprawne dla systemu.

. :
_&81. - \\ Napiecie wejéciowe DC: 650-850 V.

_0K> @ FADEHITNTYRTFLTCERTHBT AR, DCANEE 650-850V,

QN @ Compruebe que los valores que estan en los circulos sean precisos para el sistema.
Voltaje de entrada CC 650 V - 850 V.

iNE EE A REEEBTIR. EiRHNRESS-8501k.
R BHEBENFERGEERER. B A\E/E650-850tk.

GD Sprawds, czy wyswietla sie P_OK. Rozwiazywanie probleméw: https://www.solaredge.com/sites/default/files/non_reporting_power_optimizers.pdf
@ P _OK DETHERER, M5 7 IVa—F 1% hitps://www.solaredge.com/sites/default/files/non_reporting_power_optimizers.pdf

@ Compruebe que se muestre P_OK. Para resolucion de problemas: https://www.solaredge.com/sites/default/files/non_reporting_power_optimizers.pdf
IFEFEERP_OK. EHREE, 155 https://www.solaredge.com/sites/default/files/non_reporting_power_optimizers.pdf
R B mEERP_OK. EHHEHE, 340 hittps://www.solaredge.com/sites/default/files/non_reporting_power_optimizers.pdf



@ Konfiguracja falownika @ /XT7—2> 713+ DEE @ Configuracion del inversor
BLRAE @ FEERTE

@ Ustaw kraj za pomocg opcji 1 ponizej @ FTDA T av#ERLTE%ZRE @ Defina el pais usando la opcidn 1 abajo

@D EFATAHMETRNEEER @D ERATHANEEFRERK

@ Opcjal @ F73~ 1 @ Opcién 1 PEIR 1 I |

@ '{\1 DC VOLTAGE NOT SAFE @ @
a— DO HOI—PESGQUNECT
5 Minutes OR

VDC <50V

G  Nacisnij i pusc, aby wybra¢ menu. Nacisnij i przytrzymaj, aby przejs¢ do menu
konfiguracji i zastosowac wybor.

@ EUET AZ1—BR RORY BE T MBI RURE LB
@ rulsado corto para seleccionar el mend. Pulsado largo para ingresar en modo
Configuracion y aplicar la seleccién

BIRERERE. KIRENRBEEXFEAEE.
FIRBETRER . RIREANREEXLEREE -

@D Piytka komunikagji EIEHR
@ sEER-—F BT

@ Placa de comunicaciones

@D Ustaw krajisie¢ @Y EEENZR#ERE @ Defina el pais y la red R B ERFAE M REBERTIER



® 0

Pl

ease enterx

Pasaword

@ Password: 12312312

-
Country <Italy>
Language <Eng>
Communication
Power Control
Display
Maintenance

Information

@ Opcja2 @ F73>2 @ Opcién 2 1EIR 2 IR 2

@D Ta opcja ma ograniczone mozliwosci konfiguracji @ zA 7> a>iciskiRASBYET @ Esta opcion tiene opciones de configuracién limitadas B TR B L IR A PR

LR IER ERHEAR

5 Sec.

5o

Keep holding button
for pairing, releass
Lo #nter menwv. ..
Remaining: 3 =sec

Optimizer pairing
Language <eng>
Communication
Maintenance
Infermation

Exit

\

5o

2

b

(PL) Nacisnij 1 s = poruszanie sie po menu
i ekranach statusu

Nacisnij 3 s = wybor opcji
@ 1748 = X =1—/RF— 2 REEORE
3R = AT 3V DER
@ Presione 1 s = Para desplazarse por los
menus y pantallas de estado
Presione 3 s = Para seleccionar la opcion
BAEVR = R BRERE
FRIE3R = EIFIAR
BIEVR = BEeERNREER
FAE3R = BFRIF

solar.ZE AR



(PL] Konﬁgurowanie komunikacji
REBEE @ EE
@ Whudowane @ W& @ Incorporado NE R

@ ESDHRE @ Configurar las comunicaciones

\‘h Ethernet ‘ e RS485 (p.19)

@ Opcjonalne @ & @A Opcional @B EFE =R

GD Rozwiazywanie probleméw
Wtyczka GSM HEATGSM @ (590 a—505
@ GsMTZT1> HARGSM @ Para resolucion de problemas
@ Plug-in GSM @D i
HEfR P
G Wtyczka ZigBee AR Zigbee
@ zZigBee 7S5 1> AR Zigbee
@ Plug-in ZigBee (PL) Informacje o zastosowaniu:
opcje komunikacji
@D 7r7vr—vav/—k
@D Wiyczka Wi-Fi FHAR Wi BIEATVaY
@ WiFiTS551> AW @ Nota de aplicacion:
@@ Plug-in WiFi Opciones de comunicaciones
MA&E: BIEER
L) FE AR EREE
G Wtyczka RS485 }HANTLRS485
@ RS485755 1> #HAFRS485
@ Plug-in RS485
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@ Ustanawianie potgczenia Ethernet (LAN) @ 1 —H % (LAN) #E#tDFEL
@ Crear una conexion Ethernet (LAN) SIZEILKM (LAN) ZE#E
Bl R48EE (LAN) Eiz

GD Router ethernetowy
@D —HryrL—%
..?;‘".“. @ Router Ethernet
o BMUARIE 8
UK 4 % B £ B8




@D Zaciskanie kabla ethernetowego (jesli nie zostat juz zacisnigty) @ £ —H Xy r—TIWDIIVEVT (D) TEHDT—TIVRERDIES)
@ Crimpado del cable Ethernet (si no usa un cable previamente crimpado) KM YERE (NMRAEAREZEL)
MK BHEERE (NMENERAERESE)

(PL) (ES)
Styk Kolor przewodu* Sygnat 10Base-T RJ45 Color del cable* Sefial 10Base-T RJ45 EREE ‘ 10Base-84 %155
RI45 T5688 |  TS568A Sygnat 100Base-TX Pin # TS68B | TS568A Sefial 100Base-TX 5150 # TS688 | T568A 100Base-2& %153
Biaty/pomarariczowy | Biaty/zielony Transmit+ Blanco/Naranja | Blanco/Verde Transmitir+ H&/fEE H&/gE Bkt
Pomarariczowy Zielony Transmit- . Naranja Verde Transmitir- e EE k-
“ 3 Biaty/zielony |Biaty/pomarariczowy Receive+ 3 . Blanco/Verde | Blanco/Naranja Recibir+ "‘.3 He&/%eE He/fEe gt
e Niebieski Niebieski Reserved 4 Azul Azul Reservado 4 e EE 3
5 Biaty/niebieski Biaty/niebieski Reserved 5 Blanco/Azul Blanco/Azul Reservado 5 H&/EE He/E&ae RE8
6 Zielony Pomarariczowy Received- 6 Verde Naranja Recibido- 6 RE iRe -
7 Biaty/brazowy Biaty/brazowy Reserved 7 Blanco/Marrén | Blanco/Marrdn Reservado 7 H&/iFE HE/iFE RE
N Brazowy Brazowy Reserved N Marrén Marron Reservado KN e IRE RER
D
(glé‘f/ moat 10Base-T 97‘-{-;» RJ45 =Y lOBcse-ﬂii%fE:%' @D ' Potaczenie falownika nie obstuguje zmiany biegunowosci
&= T568B | T568A 100Base-TX 5 FIb 518 # T568B | T568A 100Base-% % {55 RX/TX. Obstuga krosowych kabli ethernetowych zalezy od
1| EsALYY B/ RfE+ 1| aeme HE/RE Bkt moAwosclpreefacanz. 0
2| A " e 2| me e #it- O T i 3
3 B4R B/ALYY BE+ 3 HE/gE HE/lEe i+ ELET,
KN * S 4| Eme Be R B o o o e
5 B/E B8/& U= 5 HE/EE H&/EE 1REZ Ethernet cruzados depende de las capacidades del switch.
6 @ ALY == e G e Bk TR RN S SR Y. BT RS
SISUA PR SR T 4 B8
I B vz 7| Beme | Aepe R BRI RN . RELAR
8 3 ES V=7 8 e iR RE N KB EEEURRELRREES
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@D Konfiguracja potaczenia Ethernet @ 1 —4 v RE @ Configuracion Ethernet KM E N EhiE

GD ralownik jest wstepnie skonfigurowany pod katem korzystania z portu LAN
i wigczonego protokotu DHCP

@ X720V FaHELANK— MER T LANR— MIDHCPRIZF HRETN TVET
@ Elinversor esta preconfigurado para usar el puerto LAN y el DHCP habilitado

(PL W] przypadku statycznego adresu IP nalezy uzy¢ przyciskdw wewnetrznych (Opcja 1)
¢ Komunikacja > Serwer > LAN
¢ Komunikacja > Konf LAN > Ustaw HDCP > [tylko statyczny adres IP, wybierz Wytacz]
¢ Komunikacja > Konf LAN > Ustaw IP, maske, brame i DNS
Jesli sie¢ wykorzystuje zapore sieciowq, skonfiguruj jg, aby umozliwiata potgczenie z: Adres
docelowy: prod.solaredge.com Port TCP: 22222, 22221 lub 80 (dane przychodzqce i wychodzgce)
@ HHIPOBRIFNBOREVERER (47231)
« Communication > Serveur > LAN
« Communication > LAN Conf > Set DHCP > [§&##JIPDd+Disable%3£#R]
- Communication > LAN Conf > IP, R X%, 5°*— ;71 DNSERTE
T7AT 74— IVEFBLTVRBEIERDT FLRICH LTIEED R — MBI prod.solaredge.com
TCP R—F:22222,22221% fz1& 80 (R{E-FIET—4)
@ Para uso de IP estatica, use los botones internos (Opcién 1)
¢ Comunicaciones > Servidor > LAN
¢ Comunicaciones > Conf. LAN > Definir DHCP > [Para IP estatica Unicamente,
seleccione Deshabilitar]

RE4BS-1

Conf<a>

ZigBee Coni<s>

IP Config

Set DHCF <en>
Set IP

S5et Hask

Set Gateway
Set DHS

T5h2E B HSEEE & AfE ALANIE O F1IDHCP R A
RO AEREREALANEFDHCPR A

e Comunicaciones > Conf. LAN > Definir IP, Mascara, Puerta de enlace y DNS

Si su red tiene un cortafuegos, configurelo para permitir la conexion a: Direccion destino:
prod.solaredge.com TCP Port: 22222, 22221 u 80 (para entrada y salida de datos)

MBRESIP, FEARNIRA (L)
* {5 > REEE > LAN
* &5 > LANEE > 18 EDHCP > [{WiE BF&5IP, i£%%E ]
o BIE > LANRE > & EIP. RE#t. MEFMDNS
MREHMER XS, BEEREARBAEEE: Biptit:
prod.solaredge.com TCP#: 22222, 22221580 (FAFENFEL &R
MBREFREIP, FEANIRE (RIF)
* i@ > {AAREE > LAN
o J@EH > LANSRE > 35 EDHCP > [{21# Bt EReEIP, &8 H]
o B > LANRE > s EIP. EE. BiEFIDNS
MBERBIRBER XIS, BRERERMBAEEE: B
prod.solaredge.com TCPig: 22222, 22221580 (BRMAMEEE) )



@ Ustanawianie potaczenia z magistralg RS485 @ RS485/\ A5t DFEIT
@ Crear una conexion de Bus RS485 @ €l|jERS4855 2% % @D 13 RS48SEE i HEE R

GD Min. 3-zytowa skretka ekranowana (mozna uzy¢ kabla RIR3L RN (RI{ER4%RY) .
4-7ytowego). Srednica przewodu: 0,2-1 mm? / 24-18 AWG MEHMEE: 0.2 1 FFZK/24-18EE
(mozna uzy¢ kabla CAT5). # (AT{ERCATSHE )

@ BE3EOY—IVREEYARTY RRT T =TI (4154 —T IO BIEGIEESLR (TER4GER. B
FAR]). $ROIEEATE: 0.2-0.5mm*(CATSy — 7 )L EERTE) REEE: 0.2-1F AR R/24-18£ERM

@ WMin. par trenzado blindado de 3 alambres (se puede usar un (A ACATSEA)
cable de 4 alambres). Seccidn transversal del cable: 0,2-1 mm? /

24 -18 AWG (se puede usar un cable CATS).

G Sslave GD® Maks. 32 urzadzenia; < 1km /3300stop @D  Master
@ -7 @ Bk328;<1km @D <z5-
@ cEsclavo @ Max. 32 dispositivos; < 1 km/3300 pies @@ Maestro
(CHS ]
@ =

WEiEE 5324\115 <1,AE/3300#&R Figg
RBEE HE; <1NEB/3300%R £33

G Rozfaczyé pierwsze i ostatnie urzadzenie: Przesunaé w gore
przetacznik SW7 DIP (lewy przetacznik)

l | l 1 @  Rs485EETR ST — 173 OIS SWT DIP AA v F
(ERIDRA(vF) & LTS

@@ Use terminadores en el primero y tltimo dispositivos:
Mueva el interruptor DIP SW7 hacia arriba (interruptor izquierdo)

=) =) = KL E—AMBE—MEE: EBSWI DIPFE (£F%)
RS485  RS485 RS485 Rs4ss KILE—EMRE—EEE: LHBSW7 DIPEIR (A£RER)

B/[A[G BJAG AlG

LH—M{—H—M{-H—JJ — Q. .
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@ Konfiguracja RS485 @) RS485M:%E B Conﬁguracwn RS485 @D RS485E1E @D RS485:% &
@D ralowniki sa wstepnie skonfigurowane jako Slave i @ \Losinversores estan preconfigurados como esclavos HERELARERNBRE
@ TV FYFFAL—TELTRETNTVET, | HTRTEREHINRRE '

Server<LAN> Device Type<SE> Device Type<SE>
LAN Co Protocol<M> Protocol<M>

RS485-1 Conf<$§S> Device ID<1l> Device ID<1l>
ZigBee Conf<8> Slave Detect<é> Slave Detect<3i>
Slave List <#> Slave List <#>
G W przypadku konfiguracji jako Master: rEEFRER, EEF: GD Jesli na liscie urzadzen Slave nie jest wyéwietlana
¢ Communication > RS485-X Conf > Device Type > SolarEdge * J#E{5 > RS485-XEL B > ik &Z KA prawidtowa liczba urzadzen Slave, wybierz liste
e Communication > RS485-X Conf > Protocol > Master > SolarEdge urzadzen Slave i sprawdz szczegoty.
¢ Communication > RS485-X Conf > Slave Detect . ﬁ{i > RS485-XER & > i) ;Eii% @ Slave Listic A ELLERENALMES ESlave List
@ R5—TRERE: * IR > RSABSXRE > NRIZ &1 EBRUCHIERBLT XL
¢ Communication > Conf RS485-X > Type de périphérique EEEER, EE.,_ . @ silalista de esclavos no muestra la cantidad
>Solarkdge ) * Bl > RS4B5-XRgE > S EMA correcta de esclavos, seleccione Lista de esclavos y
¢ Communication > Conf RS485-X > Protocole > Maitre > SolarEdge revise la informacion.
» Communication > Conf RS485-X > Détecter Esclave * i@ > RS485-Xa% & > e > £ E .
N 728 1 3] B2 A AL A7 3
@ En el maestro, seleccione: o B > RS485-X33E > BB (&30 tﬂ%U\ElX%ﬁj%mﬁﬁETEﬁ%E’]U\Elﬂ%ﬁ

¢ Communication > RS485-X Conf > Device Type > SolarEdge
¢ Communication > RS485-X Conf > Protocol > Master
¢ Communication > RS485-X Conf > Slave Detect

2, BEBENEREIRFRTERES.
D NERBEETELAETERNREBEEY
B, FEENBEREFETREFALN.

@ Weryfikowanie potaczenia monitorowania @ E=4%')>/5 1EKDER
® Verificar la conexiéon de monitoreo @B IGIEMITIEE @D BREEFENITERE

Vac[V] Vdec[V] Pacl[w]
2 Minutes 233.6 361.2 2700.6

|
@ P_OK: UlUfUlU l‘i'!
g

oN Ve

A

1




@ Jelmagyardzat @ Legenda @ Gostergeler @ 2| @@ Npn

G Veszélyforras

@ Bezpetnostni riziko
@ Giivenlik Tehlikesi
@ otr 2y

GB ninwa nao

—-:4

G Kapcsolja KI/BE a f6
aramkor kapcsoldjat
ON @ 7zapnout/vypnout hlavni
vypinac stfidavého
—& " o\l/)‘\)/odu
OFF @D Ana devre AC anahtari
AG/KAPA
(@ nielsz B=o|AC
A Q|X|E ON/OFF
GD xnn nx n23/9van
TWRIN Ynwnin N1y

3. Csavarozza ki a takardlap hat

I csavarjat

=" (@ 1. Dejte vypinat ON/OFF do
polohy OFF (0)

2. Dejte bezpecnostni vypinac do
polohy OFF

3. Otevrete kryt uvolnénim 6 Sroubd

@ 1. Kapatmak igin AC/KAPA
Anahtarini kapatiniz (0)

o G Biztonsagi kapcsold (az opcionalis DC biztonsagi egységen)
@@ Bezpetnostni vypinaé (na volitelné DC Safety Unit)

o

G 1. Kapcsolja KI (0) a KI-BE kapcsolét
2. Kapcsolja Kl a biztonségi kapcsoldt

&

Sl G Inverter KI-BE kapcsold: 0= KI; 1 = BE 9,

@ Giivenlik Anahtari (opsiyonel DC Giivenlik Birimi)
(@ ot A%0%| (DC OHF B x| MEHARG)

@ (N1N"10N NNN NINWYA NIT'N™A) NIN'WA ANN

@D Evirici AC/KAPA Anahtari 0=KAPA; 1=AC
(@ ©°lb{E{ ON/OFF A 9|%]: 0=OFF; 1=ON
GD n9van=1,m1'3=0 :1"nnn Ma72/nYvan ann

G Ne vagja el a kibelcsatlakozokat

@ Kabely konektorti nestiihejte

@D Kablo baglantilarini kesmeyiniz

@ Jlolg MR ES HEtetR| DHAIR

@3 o'y120 Mann nR 7INNY 1R

N

. Glivenlik Anahtarini KAPALI
konuma getiriniz
. Kapak Civatalarini Aginiz
(@ 1. ON/OFF £ 2|%|Z OFF (0)
2. ot AQ|X| OFF
. 6702 F{HH LEAF 47|
(HE) 1272/n9%Vann ann R 11n.1
(0) M2 axnYy
11271 2¥NY NINWAN ANN DR 110 .2
YW 01120 DWW NN NXINN 2120 .3
noann

w

= /§i X

L 9.0N*m/6.6ft*lb

G Csavarozza vissza a takardlap hat csavarjat
@ ripevnéte kryt 6 $rouby

@D Kapak civatalarini kapatiniz

@ o710l 7B LEAF 247

GD noann Yw 0'A120 DWW DR 0T A2

w

S

@ Vypinaé stiidate ON/OFF: 0=OFF; 1=ON /§°

G LED-ek

@ w0

@ LED'ler
C® L0
GD LED mim

G Nyomatékérték

@ Hodnota krouticiho
momentu

@ Tork degeri
@ =3z
¢ vinin 1y
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@ A teljesitmény-optimalizaldk telepitése @ Instalace vykonovych optimizér

@ G Optimizorlerinin Kurulumu @ 1} SE|OHO|X M|

GB 720NN "IN DTN NIPNN

M6 (1/4”) or M8 (5/16”)
stainless steel 9.5 N*m / 7 [b*ft

2.5cm/ 1'! |



G Aopcis | (@ SMA
@ WNoinostA | @D 'R n1war
@ ASegenegi |

G Huzza le a matricakat
@ Odlepte nalepky
(TR) Yapigkanlari gikariniz
@ 2E17 ®H stM
CGDB nmipaTnn NN 99p

G Szkennelje be a matricas lapot
@ Naskenujte stitek s nalepkami
D Yapigkanli kismi tarayiniz
@ 2E|7 AE AZHSHHIR
GD n1paTnn 9T NN P10

G Kiildje el a szkennelt képet a
SolarEdge uigyfélszolgalatahoz

@@ Poslete sken tech. podpore SolarEdge
@D Taramay SolarEdge destek birimine

gonderiniz
@ ~73t xtEE SolarEdge K| ME{o]
HUFAM2

GD na'nnn TP YR NPTIoN DN NYW
SolarEdge 7w

http://www.solaredge.com/files/pdfs/physical-layout-template.pdf

@D Bopcic | (® SMB
@ MoinostB i GD ’'a nwan

G Olvassa be a matricakat a SolarEdge
Site Mapper appal

@@ Naskenujte nalepky pomoci SolarEdge site mapper

@D Yapiskanlari SolarEdge sitesi esleyicisi kullanarak
tarayiniz

@@ SolarEdge AHO|E DHTHE 0|85t0 AE|H AZHS
stAle

GD n™¥prvan NIYRANA N1PATAN DN P10
SolarEdge w nNn 11410

Android itunes Google play

G Véglegesitse a netes regisztraciot és fizikai kiosztas bedllitasat a monitoring platformon
@ Dokondete registraci instalace a fyzické rozvrieni v monitorovaci platformé

@D izleme platformunda site kaydini ve fiziksel diizeni tamamlayiniz

@ =LUE2 EE0] 25 x|} ALOIE SE2 5HAI7| BHRILICH

GD 1w nnMYYaa NTAan Nann NNTINRN DY NN D9W0


http://www.solaredge.com/files/pdfs/physical-layout-template.pdf
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.developica.solaredge.mapper&hl=en
https://www.solaredge.com/products/installer-tools/site-mapper-for-android#/
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.developica.solaredge.mapper&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/solaredge-mapper/id432768469?mt=8
https://www.solaredge.com/products/installer-tools/site-mapper-for-android#/
https://itunes.apple.com/us/app/solaredge-mapper/id432768469?mt=8

@ Modiil girisi

@D Bejovs jel amodultsl | (@ =0l 22
@ Vstup z panelu @D vpan apnnnyTn |

(@ Kimené jel astringre | (@ 2EZc=z &7
@ Vystup na string i @@ o'wp Mvn Yapnnn VTN

J

i @ Dize gikisi
O}

G A 2:1-es parhuzamos kapcsolathoz a P405 és a P800p két
inputtal rendelkezik. Mas optimalizalékhoz hasznaljon
elosztokdbelt.

@ pro paralelni zapojeni 2:1 maji P405 a P800p dualni vstup.
U jinych optimizérG je nutné pouzit "branch cable".

@D 2:1 paralel baglant icin P405 ve P800p ciftli girise sahiptir.
Diger optimizer igin sube kablosu kullaniniz.

G 2:1-es soros kapcsolat
@ 7Zapojeni do série 2:1

@D 2:1 seri baglant
@ 2:1 = o1z
@D 2:1on"2 1702 AN

@@ 2:1 5 AZHS 2sHA, P405St PBOOpE F7Ho| 2
7FEILICE CHE ZE[OoIXME fIsiME 27| 7HlolE22
ArSghuct

@D P8oop-1 P405 ATy 2:1 9w ona 9'apn 1A 1Ay
DTINN 7900 "1™ N1T'N7 "NATY .0Y192 N0 w1
.91y 72231 wnnwiny w1




G Ellendrizze a kébelek polaritasat, és hogy a kabelekben valdban 10,1V fesziiltség van-e optimalizaléként

@ Zkontrolujte polaritu stringu a ovéfte, 7e napéti kazdého stringu odpovida 1+0.1V na optimizér

@D Dize polaritesini kontrol ediniz ve her optimizer igin 10,1V oldugundan emin olmak igin her dizenin gerilimini 6lgiiniiz

@ ~=2 =242 =005t1 SENIOIMY 1v2 US| kA 2 AEZIS| MY S SHMR

@B 10,1V YW nnNn Yapnnw NTI1Y 1T2 0'YY1P 11V 92 JW NNRN DR TITAT DWY1P0 10 9w D1PA1Ppn DR P11
Paon ¥ NTNY 912

X ‘/ G Peldaul: 16 optimalizalé = ~16V | @@ oil: 16 FHZEltolxf = ~16V
‘ @ piiklad: 16 optimizéra=~16vV i @D = paon "¥'n N1TNT 16 :ANAT
@ Ornek: 16 optimizer = ~16 V L7111673

A .
AAd Adaaa
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@ Az inverter telepitése @ Instalace stfidace @ Evirici Kurulumu @ QIH{E{ A x|
¢B 10NN N1pnn

@ 40cm /16"

10cm /4"

@ * egyéb lehetdségek a kdvetkezd oldalon

(@ * alternativni vzdalenosti na dalsi strance

@ * alternatif agiklik igin bkz. siradaki sayfa

(@ * 3 Holx|oA =70 2 Mx|7t0|=2 &HQlstM2
¢ED * ran TInya 1a1yn 117a AN



(HUJ (KO
Elhelyezkedés | Beltéri telepités | Kiiltéri telepités S1%] | Al M| | alo| Mx|
ahol az éves maximalis 20 cm az inverterek 5 cm az inverterek kézott izt W@ 1025 C/ QIHE] Atolo] 7+ QIEHE] Atol2] 224 3 em/ 1.2"
kézéphémérséklet 25 °Calattvan | kozétt (ha egymas felett is vannak 77°F 0l5tQl = 20cm/8" (BHek QIHHE|7} 5Lt 2ol & CHE
i o : inverterek, tartsa be a beltérre - StLHE MRIElE A2, AL P
ahol az éves maximalis 40 cm az inverterek vonatkoz6 tévolségokat) Qizh B 120]25C/ QIHE] Atole] 7+ ;L:Eofl)xl =87 A
kézéphémérséklet 25 °C felett van | kozoétt 8 7TF ol&el = 40cm/ 16" o

Refer to http://www.weatherbase.com/ Refer to http://www.weatherbase.com/

(CZ] (HE]
Misto | Vnitfni instalace | Venkovni instalace Y1n2a napna ‘ J1N2 napnn ‘ ni1p'n
kde je primérnd nejvyssi ro¢ni 20 cm / 8" mezi 3 cm / 1.2" mezi stfidaci niin
teplota pod 25°C/ 77°F stfidadi (jestlize jsou stFidace

kde je primérna nejvyssi ro¢ni
teplota nad 25°C/ 77°F

40 cm / 16" mezi
stridadi

instalovany i nad sebou,
zachovejte vzdélenost pro
vnitfni instalaci)

D'1'NNN 172 'vatR 2/n"0 5
NT DA DPNIN D1'ANN DN)
niann Yy Ny w1 ,nT Yyn
(N1an 71N Napnn 1ay

'Y1'N 8/n"0 20
D™'mNn 1

N7MBIANYA YNINN TWRI
25C°-n 7101 NIwa Mniaan

"Y1’ 16/n"0 40
0NN 1"

N11VIANVN YNINN TWRI
25C°-n 1122 NIwa nInaan

Refer to http://www.weatherbase.com/

Refer to http://www.weatherbase.com/

@

Konum

ortalama en yiiksek sicakligin
25°C/ 77°F altindaysa

ic Mekan
Kurulumu

eviriciler arasinda 20
cm/8"

ortalama en yuksek sicakhigin
25°C/ 77°F Uzerindeyse

eviriciler arasinda 40
cm/ 16"

Dis Mekan
Kurulumu

eviriciler arasinda 5 cm /2"
(eviricilerin kurulumu st
liste yapilacaksa i¢ mekan
agikigini koruyunuz)

Refer to http://www.weatherbase.com/




solar LR A58
@ A kabelek csatlakoztatdsa az inverterhez @ Pfipojovani stringl ke stridaci

@ Dizelerin Eviriciye Baglanmasi @ AEZE QIH{E{0of A4

GB 1"'NN7 DWV21PN Y 112N

@D Ne csavarozza ki @ Vidalari sokmeyiniz @D avinn amany 'R
@ Neodiroubovavejte | (@ LIAMS ZX| ORIAIR |

GO 1-3 MC4-pér, modellfiiggs
@ 1-3 pary MC4, podle modelu
@ 1-3 MC4 giftleri, model bagimli
@ 1-3Mca W, 2Hof mhet oHE
GD oa7 190 ,MCs4 naIT 1-3

o

G <150m (<350m SE25K és nagyobbhoz) kabel az inverterig. Kabeltipus: min. 11 AWG / 4mm?

@ <150m / 500ft (<350m / 1150ft pro SE25K a vétsi) od stringu ke stiidaci. Kabely: Min. 11 AWG / 4mm?

@D dizeden eviriciye < 150 m / 500 ft (SE25K igin < 350 m / 1150 ft veya daha fazla). Kablolar: Asgari 11 AWG/4 mm?
@ <150m /500t (<350m / 1150ft, SE25K 9 I 2 8% ) AEZIofA AUHEIZ F0|Z: |4 11 AWG / 4mm?

@D (1 0172 0RAT I8 SE25K DAT 112y nvn1 917 1,150/010N0 350) NYRT 7171 500/071VN 150
12"nn 4 /AWG 11 n1naY :0'713 .aMnY 0'w'71P VN



@ Az inverter rakapcsolasa a halézatra @ Pripojovani AC strany stfidace
@ AC'nin Eviriciye Baglanmasi @ ACE ?IH{E{0f| 12 @ 1'nn% Ynwnn 112'n

A
@ 58mm 8mm @ /§° @
—— _
) 1.2-1.5N*m/ 9 &
@15- 21mm]: } <16mm? 0.88-1.1 Ib*ft
v32) -é . | e

1
G El8szor a foldelést kdsse be @ 2833N*m/
@ Nejdfive pfipojte PE @ 2.0-2.4 Ib*ft
@ Oncelikle PE baglantisini
yapiniz @
@ rE g2 HXAA MR D
IC}B PE-n nN 1an nwr1 @

G Ha van, ide tegye a ferritgyongyot
—
@ @ 7de nainstaluijte feritovy koralek, pokud je dodavan
@D Ferrit gekirdek tedarik edilmisse buraya takiniz
@ ot miztolE HIETH KB EIH, 047(0f MxlstAAlR

GD 181 100 ,v™MAa TN PN DX

L1L213N PIE

@D MEGJEGYZES - bizonyos invertereket egyes orszagokban delta haldzatra lehet kapcsolni. Olvassa be a kddot a tovabbiakért. @
(@ POZNAMKA - nékteré stidace v nékterych zemich se mohou pfipojovat k el. sitim "delta". Skenujte pro vice informaci. X
@D NOT - Bazi iilkelerde bazi eviricilerin dortlii sisteme baglanmasi gerekebilir. Daha fazla bilgi igin okutunuz.

@ F-Ys 37to| U2 QHElE HEt J(=ol HEE 4 AUGLICH XM LISS Qs ATsHMIR.

@D .qo11 y1'n n92p% p1710 .Delta Yynwnin nway M¥INAN PYN2 DT1'ARAR P90 1aNY7 100 - aava



https://www.solar edge.com/sites/default/files/se-three-phase-inverters-for-delta-grids-ds-row.pdf
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@ A telepités belizemelése @ Spusténiinstalace @ Kurulum Gergeklestiriimesi
@ x| Al 7S @ naaynn noyan

(2@

Kk
111 e
— Running Script.. 1-5 min. Done!
Y s
("
omr
=
AC output voltage HUJ Bejovo- be Te,SZ,UItSng
1V optimalizaldnként
- (@ DC vstupni napéti
) o Vac[V] Vdc[V] Pacl[w] AC output power 1V x optimizéry
. 240.7 17 0oo @ DC giris gerilimi
P_OK: 000/000 <S8 _ OK> 1V x optimizorler
| 0 F F ————— ON/Off switch position @@ DC 2z mMet
. - SE
Paired power optimizers 1V x EEltoIx
¢GD "Ynwn nnn
.DC-n nonma
G Ha kommunikacids egységet is szerel fel, telepitse az inverter bezardsa elétt. Lasd a 14. oldalon talalhaté Kommunikdcids egység bedllitdsa részt. N7 190N x VYN 1
@ Ppokud instalujete néjakou z volitelnych komunikacnich alternativ, tak pred uzavienim stiidace. Viz kapitola Nastaveni komunikace na strané 14. L Paonn Mxn

@D Haberlesme segenegi kuruyorsaniz eviriciyi kapatmadan 6nce kurunuz. Bkz. Haberlesme Kurulumu (Syf. 14).
@ =4 242 dxiste 22, QHEE 27| Mol MxIstAlAl. 14m0x|o] SA MHS FXFAAI.
GD .14 Tnyaw nmwpna napna 9'yoa VY W .10 D770 1189 ANIN 1P W1, N1WpN NIWAR D1'PNN DN



@ Teljesitmény-optimalizaldk parositdsa @ Parovani vykonovych optimizér(
@ Gui¢ Optimizorlerinin Eslenmesi @ It SE|0FO|X] m|0{ &
GB 720N "IN NITINT TINW

C |3+ BEE SRR

Keep holding button = Pairing
for pairing, release 5 Sec. Turn Switch To On

to enter menu. ..
Remaining: 3 sec

Pairing
RFemaining [=3ec]: 180 )
- <5 Min. |
° a i B R ()
s Pairing WHaking Up..,"\
Pairing Completed <::) Remaining: [ PS
Waking Up...

Remaining: 0518ec
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@ A megfelel m(ikddés ellendrzése @ Ovéfeni Fadného provozu @ islem Dogrulama
@ M5 2 s &2l @@ n1'pn mYva nprTa

High Voltage

[

-
atl

<15 min Vac[V] WVdc[V] Pac|[w] @D Ellenérizze, hogy a bekarikazott értékek megfelelnek-e a rendszernek.

. . @ Bemeng DC feszliltség 650-850V.

@ P OK: (m.) <5 _0K> (@ Ovéite, zda jsou viechny zakrouzkované hodnoty adekvatni systému.

oON DC vstupni napéti 650-850V.
l @D Daire icine alinan tiim degerlerin dogru oldugundan emin olunuz. DC cikis gerilimi 650-850V.
(@ =£ 3|2 ztol siig Alagoll Chs & eHx| Q1. DC 22 T2 650-850V.
.LY11 650-850 DC-N ND'112 7NWNn NNN .0'P*1TN N2YNRN 127y 73w RTNY w°

GD .vy11 650-850 DC 9 p) 9

G Ellendrizze, hogy a P_OK megjelenik-e. Hibaelharitas: https://www.solaredge.com/sites/default/files/non_reporting_power_optimizers.pdf

@ Ovéite, zda se zobrazuje P_OK. Pro fedeni probléma: https://www.solaredge.com/sites/default/files/non_reporting_power_optimizers.pdf

@ P_OK yazisini gordiigiiniizden emin olunuz. Sorun giderme: https://www.solaredge.com/sites/default/files/non_reporting_power_optimizers.pdf
@@ P_OK 7t EAIEI=X| &oltL|ct 2] 512 https://www.solaredge.com/sites/default/files/non_reporting_power_optimizers.pdf

@D https://www.solaredge.com/sites/default/files/non_reporting_power_optimizers.pdf :n1"va 119na% qnon .P_OK qonn 9y axinw T w1



@ Az inverter beallitasa @ Konfigurace stfidaCe @ Evirici Konfiglirasyonu

@ 2IHE ™ @ ynnn N1NTaN

GD A lenti, 1.0pcid szerint allitsa be az orszdgot @ Nastavte zemi pomoci Volba 1 @ Secenek 1'i kullanarak iilke belirleyiniz
@ of2f SM 12 AIR510{ 27} ME @D 1ynY 1 n1wan "a% naTna DR 17 TANY w1

@ 1. opcié @ Volbal @ Secenek 1 @ ZFM 1 @ 1 n1wan

DC VOLTAGE HOT
DO NQI BE6GANNECT

5 Minutes OR
VDC <50V

G Kommunikécids egység
@ Komunikaéni deska
@D Haberlesme panosu

G Roviden megnyomva kivalaszthatja a meniipontot. Hosszan nyomva belép
a Bedllitéas modba és alkalmazza a bedllitast.

@ Kratky stisk pro vybér menu. Dlouhy stisk pro vstup do reZimu nastaveni
a potvrzeni vybéru.

@ Menii segmek igin kisa basiniz. Kurulum modu girmek ve segimi onaylamak
icin uzun basiniz.

@ w7 =2 ol M= 27 2o M 222 Sof7hM M g,

@ 1¥NY 012'17 T2 N21IN N¥ND1,171aN2 11N2Y T2 NI¥P N¥'N7 ¥n9
.N1TAN2 11NAY1 DINTANN

| @ sMECS
¢ @ nmwpn my

G Orszég és halozat bedllitasa (@ Nastaveni zemé asité @D Ulke ve sistem belirleyiniz (@ 27t 2 222 4% @D nw1 naTn ATan



solar ZAE AR
@ Password: 12312312

.-4J <10 sec ._d

Please enter Country <Italy>
Pasaword Language <Eng?>
e e Communication

Power Control

Display

Maintenance

Information

@ 2. opci6 @ Volba2 @ Secenek2 @ FM 2 @ 2 nnwan

G Ez az opcio korldtozott bedllitasi lehetdségeket tartalmaz (@ Tato volba ma omezené moznosti konfigurace @R Bu segenek sinirli konfigiirasyon
segenegine sahiptir @ o] SMofl= Xzt T4 Mol YLl @B ni1vann ninTan wr It nwany

Keep holding butten G 1 mp-ig lenyomva = gorgetés a menii- és
5 Sec. for pairing, releass allapotképernydk kozt
@ ;:m:::: :q':"’”“' L 3 mp-ig lenyomva = meniipont kivalasztasa
@@ stisk 1 sek. = skrolovani v menu & stavovych
Optimizer pairing obrazovkach
Language <eng> Stisk 3 sek. = vyberte volbu

Communication

@D 1 saniye basili tutuldugunda = meniide ve
durum ekranlarinda gezinme

Maintenance

Infermation

Exit 3 saniye basili tutuldugunda = secenek
belirleme
i @ 1z 5E-0r Y23 238
<ot 3ZFE=SMUHY
j :- @D =nnx nmaw qwny nxnY

y' D1VVON 120N11 D'V™IAN] qTaT
NIMWAN N2 = N1 W19W qwnY nxn?Y



@@ Kommunikacios egység beallitasa @ Nastaveni komunikace @ Haberlesme Kurulumu
@ SAAHAE @ nwpnn DTN

G Beépitett @ Vestavéno @ Dahili @ LEQ2I B niamn

G Nem tartozék @ Volitelné @ Opsiyonel @ MEHA}LSH @D 91178 a1N

BAG

\‘h Ethernet

@ GSM Plug-in
(@ GSM zasuvny modul
@ GSM Plug-in

(@ zigBee Plug-in
() ZigBee zasuvny modul
ZigBee Plug-in

G Wi-Fi kommunikacié
@ Wi-fi zasuvny modul
@ Wi-Fi Plug-in

(@D RS485 kiegészits csomag
(¥ RS485 zasuvny modul
@D RS485 Plug-in

LLLLLLLLL P

@ GSM Zz9!
GDB GSM 1pnn

(@ Zzigbee Z2{212!
CGD ZigBee 1pnn

@ gfolmio] E4l 22N
GD WiFi 1pnn

(@ Rs485 Z22{19!
@D RS485 1pnn

G Ha problémét észlel

Pro fe$eni problém

@ sorun giderme
ExMsiEg

GD n1ya nnay

G Részletes tudnivalok a
kommunikacids egységekrdl

@ Navod k aplikaci:
Komunikacni moznosti

@ Uygulama notu:
Haberlesme Segenekleri

@ ~gHz sM e

GD :mw nyn
NIIWpN NIMWan
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@ Ethernet (LAN) kapcsolat |étrehozasa @ Vytvoreni ethernetového (LAN) pfipojeni
@ Ethernet (LAN) Baglantisi Olusturma @ O[S (LAN) @122 RHE 7|
@B (LAN) vaanN 11270 nawye

G Ethernet router

(@ Ethernetovy smérovad
_..?;'"-“. @ Ethernet Yonlendirici
@ ol 22

GD vink 1




G Ethernet-kabel blankolas (ha nem egy elére blankoltat hasznél) @ Krimpovani ethernetového kabelu (pokud neni poutit pfedkrimpovany
kabel) @D Ethernet Kablosunu Kivirma (6nceden kivrilmis kablo kullanilmiyorsa) @ O|C{4ll #|0|&€ I &IE (AIH JBI=ZE H0|ES

AHE 3R] 242 B2

) @B (wNIN 1211 Y2122 WIN'W AWy RY ON) YIINKRA Y12 n1an

o= OT
(HU) @ @

RJ45 Az erek szine® 10Base-T Signal RI45 Tel rengi* 10Base-T Sinyal 10Base-T NN 'VIN yay T2 ’on
Pin # T568B | T568A 100Base-TX Signal Pin # T568B | T568A 100Base-TX Sinyal 100Base-TX NN T568A | T568B RS485
1 | fehér/narancs fehér/z61d adas+ 1 | Beyaz/Turuncu | Beyaz/Yesil ilet+ FNTW P11 /119 Dina/1ay 1
2 narancs z6ld adés- 2 Turuncu Yesil ilet- -NTWw RN [a}kqh] 2
3 fehér/zold fehér/narancs vétel+ 3 Beyaz/Yesil Beyaz/Turuncu Al+ +NVIP DIna/11y P11/12 3
4 kék kék fenntartott 4 Mavi Mavi Rezerve Rilalv] 21n2 21N2 4
5 fehér/kék fehér/kék fenntartott 5 Beyaz/Mavi Beyaz/Mavi Ayrildi nw “1n3/11% “1na/11% 5
6 z6ld narancs vétel- 6 Yesil Turuncu Alindi- -nwp [a}igh] ARM 6
7 fehér/barna fehér/barna fenntartott 7 Beyaz/ Beyaz/ Rezerve Nnw nin/1aY nin/1aY 7
8 barna barna fenntartott Kahverengi Kahverengi Ny oin oin 8

8 Kahverengi Kahverengi Rezerve
(CZ) (KO
RIS e ol 10Base-T Signal - olojod AAr 10Base-T A= (@I " Azinverter nem tamogatja az adas-vétel (TX/RX) polaritas
. P 7l 4 Ty AlS felcserélését. Az Ethernet-keresztkabel tamogatasa a switch
Pin # T568B | T568A 100Base-TX Signal T568B | T568A 100Base-TX &1= lehetéségeitd fiigg.
1 Bily/Oranzovy Bily/Zeleny Transmit+ 1 EIMQRIX| 3H0|E/= 4 &+ @ ' Piipojent stiidate nepodporuje zménu polarity RX/
2 Oranzovy Zeleny Transmit- 2 Q&K = A & TX. Podpora kfizenych ethenetovych kabell zavisi na
e | e o] N moZnostech pfepinace.
" . e - ive+ E| My A E|M/QBIX Al
3 Bily/zeleny Bily/Oranzovy Receive 3 Te @D ' Evirici baglantisi RX/TX polarite degisikligini desteklemiyor.
4 Modry Modry Reserved 4 =57 5 of| o Ethernet kablo atlamalarinin desteklenmesi anahtar
5 | Bily/Modry | Bily/Modry Reserved 5 | sass tHugs oflet eene bagtelr
(@ ' 2IB{E] 20| RYTX 34 S X|945Hx| haLict.
Zeleny OranZovy Received- =4 x| 4l ol #lo|g MAQ| X2 AQIx| Aol Ead Yot
Bily/Hnédy Bily/Hnédy Reserved ElMHate ElMHELR ofl o @GD .RX/TX n1avip m1'wa nin 12°~ 'nnn nan’
.ANNN N1712'2 0"190 07a19N0 YIINK 17121 12NN
8 Hnédy Hnédy Reserved 8 gate =Hate ofl 2k
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@D Ethernetbedllitis @ Konfigurace Ethernetu @ Ethernet Konfigiirasyonu @ O|C{4l 2 GB vaannn nTaAN

G Azinverter Ggy van elkonfiguralva, hogy a LAN-portot hasznélja és
engedélyezve van rajta a DHCP

@ stiidac je predkonfigurovan pro poufiti portu LAN a povoleného DHCP

@D statikus IP-hez haszndlja a belsé gombokat (1. opcid)
¢ Communication > Server > LAN
o Communication > LAN Conf > Set DHCP > [csak statikus IP-hez,
valassza a tiltast (Disable)]
o Communication > LAN Conf > IP-bedllitas, Mask, Gateway és DNS
Ha a hdldzatdn van tiizfal, dllitsa be, hogy engedélyezze a kapcsoloddst a kévetkezé
cimhez: Cél cime: prod.solaredge.com TCP Port: 22222, 22221 vagy 80 (bejové és
kimend adatokhoz)

@ Pro statickou IP poufijte interni tlacitka (Volba 1)
¢ Communication > Server > LAN
e Communication > LAN Conf > Set DHCP > [pouze pro statickou IP, vyber
Disable]
e Communication > LAN Conf > Set IP, Mask, Gateway a DNS
Jestlize md vase sit firewall, umoznéte ji spojeni s: Cilovd adresa: prod.solaredge.com
TCP Port: 22222, 22221, nebo 80 (pro pfichozi a odchozi data)

RE4B5-1

Conf<8>

ZigBee Conf<s>

IP Config

Set DHCPF <en>
Set IF

Set HMask

Set Gateway
Set DNS

@ Evirici, LAN portu kullanimina uygun olarak yapilandiriimistir ve DHCP etkinlestiriimistir
@ QIB{E{7} LAN ZE 2/ DHCPE AHE 4 UZS AN AHEof Y
GD DHCP-91 LAN nin'y™a win'w? 17410 1'nnn

@ sabit IP icin dahili tuslari kullanin (Secenek 1)
* Haberlesme > Sunucu > LAN
¢ Haberlesme > LAN Konf. > DHCP'yi ayarla > [Yalnizca Sabit IP igin, Devre Disi Birak
ifadesini segin]
¢ Haberlesme > LAN Konf. > IP, Maske, Ag Gegidi ve DNS'yi ayarla
Adiniz givenlik duvarr ile korunuyorsa baglantiyi etkinlestirmek iin yapilandiriniz: Hedef Adres:
prod.solaredge.com TCP Port: 22222, 22221 veya 80 (gelen ve giden veriler igin)
@ 13 Pl B2 LR HES AZsHAAIR (84 1)
o SAI> MH{ > LAN
o SAI> LAN Conf > DHCP A% > [ IP2| Z0i|BH, AR Okt MeH)
o 41> LAN Conf> IP, ObA =, HO|EQ|0| & DNS A%
HES|Fol Y3tei0| A= B2, chSol B TS HH: e x| F4: prod.solaredge.com
TCP Port: 22222, 22221, = 80 (=41 & & 41 Ci|0[E])
[HE) (1 Mwar) 0 n7a n1avnYa1 wnnwns wr n'wwo IP namna 1y
Communication > Server > LAN ¢
Communication > LAN Conf > Set DHCP >
(Disable 1na, 1271 n'wwvo IP na1nNa 12Y)
Communication > LAN Conf > Set IP, Mask, Gateway & DNS

:TY'N NN YR N1NANNN 1'NNW 73 ANIN 1TA,79W W1 WR DRI Napnin ox
(0701221 DR¥I1T 02101 12y) 80 1N prod.solaredge.com TCP Port: 22222, 22221



@ RS485-0s buszkapcsolat kiépitése @ Pripojeni na sbérnici RS485

@ RS485 Veri Yolu Baglantisi Kurun
@B RS485 112N Ny

GID Legaldbb hdromeres, szigetelt, csavart érpar (négyeres kabel
is hasznalhato). A kabel dtméréje: 0,2-1 mm? / 24-18 AWG
(CAT5-6s kabel is hasznalhatd).

@ Kroucend dvoulinka - min. 3 stinéné pary (maze byt pouzit
kabel se 4 pary). Prifez vodice: 0.2-1 mm? / 24-18 AWG (mize
byt pouzit kabel CAT5).

@ Asgari 3 telli gift biikiimlii ekranli kablo (4 telli kablo
kullanilabilir). Tel kesiti: 0,2-1 mm? / 24-18 AWG (CAT5 kablo

kullanilabilir).
@D Slave @ Max. 32 eszkéz; < 1km
@ slave @ Max 32 zafizeni; < 1km /3300 ft.

@ Bagmli Aygit @D Azami 31 cihaz; <1 km /3300 ft.
@ zdjol= C® =|CH 327} Zxl; < 1km /3300 ft.

@D -1wnipnn @D ;pvapna 32 an1a Yay
221 3,300/7VN17'pn NNa

>
>

@ RS485 HHA 947 Ot 7|

CO =l 3 34T o1 (4 AN ABE £ 2U8). I e (L
24004 EF: 0.2-1 mm2 / 24-18 AWG (CAT5 ___:_% P .
Aol ABE 4 US). eV “*‘i —

GD nmnay n'wIn 3 Yya nalvn MW AT 9213
.(0"wIN 4 Yya Y111 wnnwin 1n1)
AWG 24-15/1"nn 0.2-1 :an11 NN
(CAT5 Y222 wnnwin 1n)

= | Wﬂi,-

G Mester
@ Vaster
@ AnaAygit
(KO TN

@D -wx1 pnn

G EIsG és utolsd eszkoz zarolasa: mozditsa felfelé az SW7 DIP-kapcsolot
(bal oldali kapcsold)
@ Ukonéete prni a posledni zafizeni: SW7 DIP pfepinat dejte nahoru

(levy prepinac)

@D ilk ve son cihazlari sonlandir: SW7 DIP anahtarini yukari kaldirin
(sol anahtar)

(@ # #miol 0Hx|9 QIHE] HHEFZ : SW7 DIP A91%| 912 0|5 (2l

! ! | !
= F-'H F'M =)
RS485 RS485 RS485 RS485
B/[A[G B/A[G [AlG [AlG

B

@D ann N AYYN INRAD TPNNNT TIWRIN 170NN DR 97019 w1
(pnxn annn) SWy DIP

=2 L Q.
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GID RS485 bedllitisa (@ Konfigurace RS485 @ RS485 Konfigiirasyonu C® RS485 7+A1 DB RS485 n1Tan

G Azinverterek "slave"-ként vannak elkonfigurélva @ CEviriciler yardimei olarak yapilandiriimistir GB o1wn D1pNNI WRIN DTAIN DTANN
@@ stiidace jsou predkonfigurovany jako "slaves" | (@ QE= aElo|2E AH MEElo] ULt |
Server<LAN> Device Type<SE> Device Type<SE>
LAN Co Protocol<M> Protocol<M>
RS5485-1 Conf<§> Device ID<1l> Device ID<1l>
ZigBee Conf<8> Slave Detect<é> Slave Detect<i3i>
Slave List <#$> Slave List <#>
G "Master"-hez valassza a kovetkezGket: @ ctAE{|M, CHe ME: G Ha a szolgalista nem a szolgak valds szamat mutatja,
¢ Communication > RS485-X Conf > Device Type > SolarEdge e Communication > RS485-X Conf > valassza ki a szolgalistat és ellendrizze a részleteket
¢ Communication > RS$485-X Conf > Protocol > Master Device Type > SolarEdge @ Jestlize Slave List nezobrazuje spravny pocet

e Communication > RS485-X Conf > Slave Detect e Communication > RS485-X Conf >
Protocol > Master

e Communication > RS485-X Conf >
Slave Detect

"slaves", vyberte Slave List a zkontrolujte detaily
@ V hlavnim menu zvolte:
e Communication > RS485-X Conf > Device Type > SolarEdge
e Communication > RS485-X Conf > Protocol > Master

@ Yardma Aygit Listesi'nde yer alan yardimci sayilari
yanligsa, Bagimli Aygit Listesi'ni seginiz ve bilgileri
kontrol ediniz

* Communication > RS485-X Conf > Slave Detect GD :na ,"wran pnna @ oror alols =20 AEE aao|o] A8
@ Ana aygitta, seciniz: » Communication > RS485-X Conf > ;/_\‘I:KI o};ﬂ: 13“(‘;;" ‘-EZO A‘|_EH;|'-E|-E° Al
+ Communication > R$485-X Conf > Device Type > SolarEdge Device Type > SolarEdge :loq; §F;3—+§A|Eo s Em e
 Communication > RS485-X Conf > Protocol > Master * Communication > RS485-X Conf > @ T -
1 1 1M\ i 1)\

o Communication > RS485-X Conf > Slave Detect Protocol > Master NATXN NN DTIWDN DIPDAN NTW DN

o Communication > RS485-X Conf > IN2,07IWNN DUIPNNN YW 11310 13000 NN

Slave Detect D"1pNnn "v1a NN 1721 Slave List-2a

@ A Monitoring kapcsolat ellenérzése @ Ovéreni pripojeni k monitoringu
@ izleme Baglantisini Dogrulama @ TLIE{Z! @474 2921 @@ 11w 10 112N NP TA

Vac[V] Vdec[V] Pac[w]
2 Minutes 233.6 361.2 2700.6

@ P_OK: UlUfUlU

oN




Q/ o

@ Legenda @ Fafunaduansal

on
@D Risco de seguranca @ Interruptor de Seguranca (na Unidade de @ LEDs
@ anudludussiasaniu o Seguranga DC opcional) . F @ Lo

laansia @ Fadiad (wwzdmiudunasinasngd
AamULRaATENTELEATILYINTY)
_.:" @D Ligue/Desligue o interruptor o G Interruptor ON/OFF do Inversor: 0=0FF; 1=ON 0‘& G Valor do Torque
inci ircui - o = . . . A\ . .
ON AC da placa principal de circuito @ siadidle/dadunadinas: 0=ia; 1=ula Z @ D awain

@ de/dasiadlndrnszua

e 4- ARUUNIIIATUAN

OFF

@@ Nio corte os conectores de cabos
@ atrdansiaany

@D 1. Mude o Interruptor Ligue/Desligue para a posi¢io OFF (0)
2. Mude o Interruptor de Seguranga para OFF
bl 3. Desparafuse os seis parafusos da tampa
L @ 1. dediaiiile/tatvivily fla (0)
2. dodinrad ity la
3. ilaflanfannng @D Aperte os Seis Parafusos da Tampa
@ afiandarune
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@ Instalando os Otimizadores de Poténcia @ AsfaaINIILIAsaald tuL2aT

. IS
%(—/§0

M6 (1/4”) or M8 (5/16”)
stainless steel 9.5 N*m / 7 [b*ft




(PT) OpgaﬂoA al
@ dndan A 7 Q

o

@D Remova os adesivos

B

si = P
EY @ ~andkninasaan
B

@ aunuuuadninad

ol oot Escaneie a folha dos adesivos
B B
|6 S|
B B R

@D Envie os codigos para o suporte

f— técnico da SolarEdge

@ [oaunulddodaaiusuu
SolarEdge

http://www.solaredge.com/files/pdfs/physical-layout-template.pdf

@@ OpcioB
@ dndan B

B @ Escaneie os codigos dos adesivos usando o
. SolarEdge Site Mapper

@ sunusdininasiaelyivinunuiilais
SolarEdge

T o

Android itunes Google play
SIS
B e = F -

@D Complete o registro do local e o layout fisico na plataforma de monitoramento

@ asnsdauuuladuazvinnuunienmanwlussuuanagaufaaulvigsaguysal


http://www.solaredge.com/files/pdfs/physical-layout-template.pdf
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.developica.solaredge.mapper&hl=en
https://www.solaredge.com/products/installer-tools/site-mapper-for-android#/
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.developica.solaredge.mapper&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/solaredge-mapper/id432768469?mt=8
https://www.solaredge.com/products/installer-tools/site-mapper-for-android#/
https://itunes.apple.com/us/app/solaredge-mapper/id432768469?mt=8

solar, T AT

@ Entrada do médulo
@ Suneannluga

@ Saida para a string
@ asina'ldans

@@ Ligagio em série 2:1
@ nsidansdaaunsu 2:1

@ Para ligagdo paralela 2:1, o P405 e o P800p tém entrada Jud oo
dupla. Para outros otimizadores, use um cabo de derivagdo.

@ swfunsdausanuiuy 2:1 P405 uag P800p Az
fidunng dvsuaaldluasay 9 ldaauan
eI




@@ Verifique a polaridade do fio e mega a tensdo de cada string para confirmar a tensdo de 1V por otimizador
@ Linnadhaauaziauseduluihzasudazanaiiansagauanugnsading 1V daaaild'luaas

X / @ Exemplo: 16 optimizadores = ~16V
L * @ dhade: 16 aaddluaas = ~16V

vl |l W
Add.4 444448
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@ Instalando o Inversor @ ANTAAMNIAULIATLAAS

N
€ el B - @

N
|| - I 7 4.0N*m /2.9 Ib.*ft.
A
o
10cm /4"
20cm /8"
@D * Inferior
@ *ealld
@
Localizagdo | Instalagdo Interna | Instalagdo Externa 07U Asiiacelu NTAAAINAIILAY
onde a média anual de alta 20cm/ 8" entre 3 cm/1.2" entre inversores a1a13
temperatura é abaixo de inversores (se os inversores também Wuiaangfigolaaadasia | 20 2. / 8" 3 afy. / 1.2" seninedu
25°C/77°F estiverem instalados um flehnin 25°C/ 77°F stuigdunasieas | nafinas (Mndunas
T . sobre o outro, mantenha o " - - waslasunsindaaiay
?:r:'i:rgﬁf;aéa:;s:adzealta ﬁg::;o/r;f entre a distancia da instalagdo %ummgmzngaémiﬂg tdume | 40 9‘.‘”'! 16" | fuduly Wisnmastasving
25 C/TTF interna) §9n31 25°C/ 77°F FYUTAULIDSLAAT dmdumsaadeluanans)

Refer to http://www.weatherbase.com/ Refer to http://www.weatherbase.com/



@ Conectar os Fios ao Inversor @ AsLdangasIAUdULIasLnaT

G NAO desparafuse
@ adrduiianaan

@ 13 pares MC4, dependendo do modelo
@ @ MC4 1-3 ¢ dudusu

ON;

@D <150m / 500ft (<350m / 1150ft para SE25K ou maior) desde o fio até o inversor. Cabos: Min. 11 AWG / 4mm?

@ <150 u. / 5001a (<350 u. / 1150 Wa dw¥u SE25K uazluainin) anansedsdunasinas auaane:
uen 11 AWG / 4 un.2



@ Conectar o AC ao Inversor @ Asidian'lWnszuggauAudutiasianas

A
@ 58mm 8mm @ /§° @
e
) 1.2-1.5N*m/ 9 &

@15- 21mmI <16mm? 0.88-1.1 Ib*ft

(M32) -% } ) /§0
) 2.833N*m/
2.0-2.4 Ib*ft

[
@ Ligue primeiro o PE
(Terra de Protegdo) @)

@ Uisa PE Aau @

| |
@ Se for fornecido um nucleodefer.._, . _ _ i
—g - i ) B
@ winfaslsdasauanelviinea lignisia
ANl
L1 L2L3N F;E

@D NOTA - Alguns inversores, em alguns paises, podem ser conectados a rede delta. Digitalize para saber mais.
@ vnnaia - funafinafinesuluinalssvasansadausaduiaasiniale guauiagtuuG




@ Por a Instalagdo em Funcionamento @ A1sna&aun1stadIunaITLLU

®

o

i
HE >
e "
L4
1-5 min, Done!

Running Script..

==le,

@ Tensdo da entrada DC 1V

AC output voltage |,
1V x otimizador
: : @ wvsulwihaninaszuansg
. on Vac[V] Vdec([V] Pac[w] AC output power 1V x aaldluaias
| 240 .7 17 D00
{ o
| P_OK: 000/000 <S_OK>

0 F F ————— ON/Off switch position

Paired power optimizers

@@ Se estiver instalando uma comunicador opcional, instale antes de fechar o inversor. Consulte Configuragdo de comunicagdo na pagina 14.

@ wndadeddannisdasns Didadenautladuasinas d19dunsiandaunisdaansiumii 14



solar T 20

@ Emparelhando os Otimizadores de Poténcia @ N13auANILIaTaala lutas
C |3+ HEE 008
pr A d -

Keep holding buttoen = Pairing

for pairing, release 5 Sec. Turn Switch To

Lo enter menu...
Remaining: 3 sec

on

Pairing
Femaining [=ec]: 180
;-7\ <5 Min. )
Cars® Pairing Waking Up... poad
Pairing Completed (::) Remaining: @ :

Waking Up...

Remaining: 051Sec



@ Verificar o Funcionamento Correto @ A13A53AANTVINVUTAQAGAY

[

Ir

High Voltage

s

I
L4

Vac[V] ‘Jdc

Pac W

|

0K>
ON

[’
V|
3t

Verifique se todos os valores marcados estdo de acordo com o sistema. Tensdo de
entrada DC 650-850V.

anafianuaiolingasasuiuaid Uy, wsodulwiini
NsTUEATY 650-850V.

@ Verifique se P_OK é exibido. Para suporte: https://www.solaredge.com/sites/default/files/non_reporting_power_optimizers.pdf
@ oenIauaugasiavndnsuaay P_OK dudunisualuileynn: https://www.solaredge.com/sites/default/files/non_reporting_power_optimizers.pdf
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@& Configurando o Inversor @ N5U5uAYAULIATLARST

@ Defina o pais usando a opgiio 1 abaixo @ dviszinalaalzgidan 1 aruane

@ Op¢io 1 @ ¢iaaan 1

@ {_\, DC VOLTAGE MOT SAFE @ @
DO NQI BE6GANNECT
5 Minutes OR

VDC <50V

@D Toque curto para selecionar o menu. Toque longo para entrar no modo de
Configuragdo e efetuar a selegdo.

@ naduq Wiadanuy. naearng aadaesauuasidand
fagn1sly.

@ Placa de comunicagio
@ unoiasds

@ Selecione o pais e arede @D FollszimAuaznia



O,

4J <10 sec
Please enterx

Pasaword

@ Opcio 2 @ GtAan 2

o,

Password: 12312312

Country <Italy>
<Eng>

Communication

Language
Power Control
Display
Maintenance

Information

@ Esta opcio tem suas configuracdes limitadas @D dadaniifididannsusudorianda

5 Sec.

O

Keep holding button
for pairing, release
Lo #nter menwv. ..
Remaining: 3 =sec
Optimizer pairing
Language <enqg>
Communication
Maintenance
Infermation

Exit

o

2

bAoA
i

@ Pressionando 1 seg. = percorre menus
e as telas de Status

Pressionando 3 seg. = seleciona opgdo
@ ne 13U = W@ UMULNYLARZAUN

ApIAUY

nn 3 UV = Ll&andldan
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@ Configurando a Comunica¢dao @ ANTAALAZENNTRARNT

@ Embutido @ GaTuen

\“. Ethernet ‘ e RS485 (p.19)

Opcional itludadan

@@ Para suporte
@ s wsunsudalatigm

Conexdo GSM
@ GSM Plug-in

%
G Tomada Zighee
ZigBee Plug-in

Médulo Wi-Fi
@D Wi-Fi Plug-in

@D Nota de Aplicagio:
Opgodes de Comunicacdo

@ winmuaualwaiadu:
fidannsdasns

G RS485 Plug-in
@ Rs485 Plug-in




16 (LAN)

fAaataItun

o

—|

1
=

@ Criando uma conexdo Ethernet (LAN) @ N15&31901512aU

Y
\
/

—
[}
f=
=
[}
<
=
w
—
[
=t
>
o
o

Awasiila

a

@ eas

i
1
N
\
\ \
\
\
\
X ,4.@
\
X Y =14
| :
N 2t U LB
\
! \
. |
\
v

Q
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@D Crimpar o cabo Ethernet (se ndo estiver usando cabos pré-crimpados) @ n15 crimp &udwmasiide (vnn'lulaladanai

crimp U1 T)

@ Configuragio Ethernet @ n15U5udvdinasiiia

@@ O inversor esta pré-configurado para usar porta LAN e DHCP ativado

@D Para IP estatico Use os botdes internos (Opgdo 1)

@D @
Pino Cor do fio! Sinal 10Base-T n Faa! 10Base-T deyayon G 'Aligagio do inversor ndo suporta variagdes de polaridade
RIAS # T5688 | TS68A Sinal 100Base-TX RJJS T5638 | T568A 100Base-TX deyayon RX/TX. O suporte para cabos Ethernet crossover depende
B das caracteristicas do switch.
j i + 9 i ] = , & &
Branco/Laranja | Branco/Verde Transmissor: 1 ) 217/dU 217/vdien Transmit+ @ ‘mst'ﬂanmaaunas‘maﬂuiao%ﬂn'\stﬂguum
Laranja Verde Transmissor- 2 &u e Transmit- RX/TX nssavfuanadmasifiadauduiuaim
N . o X gunsavavaingd
Branco/Verde | Branco/Laranja Receptor+ 3 217/1den 2713/&U Receive+
Azul Azul Reservado 4 1du Adu Reserved
Branco/Azul Branco/Azul Reservado 5 a1/t 217/113u Reserved
Verde Laranja Receptor- e &u Received-
Branco/Marrom | Branco/Marrom Reservado 7 213/1ena | 11/iena Reserved
Marrom Marrom Reservado 8 fnma Wena Reserved

@ sunasinasgnilsudeanlvilanasa LAN uasilaly DHCP

@ & iy IP enad vldilunatu (dadan 1)

¢ Comunicagdo > Servidor > LAN

o Comunicagdo > Conf LAN > Definir DHCP > [Para IP Estatico, Selecione Desativar]
¢ Comunicagdo > Conf LAN > Definir IP, Mask, Gateway e DNS

Se a sua rede tiver um firewall, configure-o para permitir a conexdo com: Enderego de destino:
prod.solaredge.com Porta TCP: 22222, 22221, ou 80 (para entrada e saida de dados)

IP Ceonfig
Set DHCF <en>
S5et IP

Set Hask

Set Gateway
DNsS

s N5dads > iisvnag > LAN }
* ANsRa&s > N1sU5u6s LAN > 69 DHCP > [&usu IP anadwviniiu Bitdantlalaiviu]
¢ Comunicaciones > Conf. LAN > Definir IP, Mascara, Puerta de enlace y DNS

mwnadatnazasaadllniaas Wusudodadaldnndansallde: Aaglaiame:
prod.solaredge.com wasea TCP: 22222, 22221, w3a 80 (s uiuzayatinuaraan)

Set



@ Criando uma conexdo com barramento RS485 @ A15&519NTsLdansalia RS485

@D Min. de 3 fios, par trangado blindado (pode ser usado cabo @D dueh anegfiande 3 sawuufidas (a1aldae
de 4 fios). Secdio transversal do fio: 0.2-1 mm?* / 24-18 AWG ! wuy 4 ae'le). aedasne: 0.2-1 un.2 / 24-18 AWG
(pode ser usado um cabo CATS5). (analadane CATS 4).

@ Escravo G Max 32 dispositivos; < 1km /3300 ft. G Mestre

@ sad @ s9dm 32 1A%a9 < 1n3. /3300 Wa @D anawmad

{ ! l i
@D Ligar o terminador do
== ) = == == primeiro e do tltimo
RS485  RSASS  RSA8S  RSASS dispositivo: Mova o switch
B/[AlG BJA|G B/[AlG BJA[G SW7 DIP (switch esquerdo)
s i — J @ iardasusnuazia3as
C AN AN

gavie: Wauaina SW7
DIP fiu (&3a2nnvane)

N @.




solar Ll AN

@ Configuragio RS485 @ n151l5udiy RS485

G Os inversores vem pré-configurados como escravos | @D Aunafinafgnulfudoniumian

Server<LAN> Device Type<SE> Device Type<SE>
LAN Co Protocol<M> Protocol<M>
RS485-1 Conf<$§S> Device ID<1l> Device ID<1l>
ZigBee Conf<8> Slave Detect<é> Slave Detect<3i>
Slave List <#> Slave List <#>
G Noinversor mestre, selecione: G Sea Lista de Escravos ndo mostrar o nimero correto
¢ Comunicagdo > Conf RS485-X > Tipo Dispositivo > SolarEdge de escravos, selecione Lista de Escravos e verifique
¢ Comunicagdo > Conf RS485-X > Protocolo > Master os detalhes.
¢ Comunicagdo > Conf RS485-X > Deteccdo Slave @ wnnneamsaanlivansimuaiasaani
@ lurtasunainas Bildan: ganeiay Mldansansaanuarasiagausie
. msﬁams > U RS485-X > ufiaailnsal > SolarEdge avLaua.

» M3daas > Asildude RS485-X > TlsTanaa > inainas
o M3&aaT > M15U5UAY RS485-X > asramaian

@ Verificar a Ligacdo de Monitoramento @ ANIATIAANNYAGAIUAIANTIAaNGAAY
SEUUMATIATAUAAM N

Vac[V] Vdec [V] Pac[w]
2 Minutes 233.6 361.2 2700.6

|
@ P_OK: 0101010 3
N

oN Ve

i
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